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Inbetriebnahme

Stromanschluss
Anschlusswerte siehe Technische
Daten und Typenschild

 Achtung!
Bei jedem Steckdosenwechsel
Drehrichtung der Saugturbine
überprüfen. Am Saugstutzen des
Gerätes muss Unterdruck
vorhanden sein. Bei falscher
Drehrichtung: am Gerätestecker
die Pole tauschen. Wenn Sie eine
Verlängerungsleitung verwenden,
sollte diese immer ganz abgerollt
sein und einen ausreichenden
Querschnitt haben.

Trockensaugen

 Achtung!
Beim Saugen darf niemals der
Patronenfilter entfernt werden.
Beim Aufsaugen von Feinstaub
kann zusätzlich eine
Papierfiltertüte oder ein
Membranfilter verwendet werden.

Einbau Papierfiltertüte
(nur NT 773 I, optional)

¾ Saugschlauch am Saugkopf
entfernen

¾ Saugkopf entriegeln und
abnehmen
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¾ Papierfiltertüte einsetzen
¾ Saugkopf aufsetzen und

verriegeln
¾ Saugschlauch an Saugkopf

wieder anbringen

¾ Netzstecker einstecken
¾ Gerät einschalten und in

Betrieb nehmen.
¾ Drehrichtung der Saugturbine

beachten

Behälter entleeren

¾ Gerät ausschalten
¾ Saugschlauch am Saugkopf

entfernen
¾ Saugkopf entriegeln und

abnehmen
¾ Behälter an beiden Haltegriffen

(1) senkrecht anheben
Behälter ist an Position (2)
eingehängt

Hinweis:
Mit einem zusätzlichen Schlauch
(mindestens Ø 50 mm) kann die
Abluft abgeleitet werden

Nasssaugen

 Achtung !
Beim Aufsaugen von
Nassschmutz muss immer die
Papierfiltertüte oder der
Membranfilter entfernt werden.

¾ Papierfiltertüte oder
Membranfilter entfernen

¾ Netzstecker einstecken
¾ Gerät einschalten und in

Betrieb nehmen
¾ Drehrichtung der Saugturbine

beachten

Behälter entleeren

¾ Gerät ausschalten
¾ Schmutzwasser über

Ablassschlauch ablassen

Hinweis:
Nach Beendigung des
Nasssaugens Behälter reinigen
und trocknen.
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Pflege und Wartung

 Gefahr!
Bei Arbeiten am Sauger immer
zuerst den Netzstecker ziehen

Reinigen der Schutzgitter im
Schlauch zum Saugkopf und am
Gerät

Störungshinweise

Saugturbine läuft nicht
¾ Kabel, Stecker, Sicherung und

Steckdose überprüfen.
¾ Gerät einschalten.

Saugkraft lässt nach
¾ Behälter leeren.
¾ Verstopfungen aus Saugdüse,

Saugrohr, Saugschlauch oder
Saugschlauch zum Saugkopf
entfernen.

¾ Patronenfilter
reinigen/wechseln.

¾ Papierfiltertüte oder
Membranfilter wechseln.

Staubaustritt beim Saugen
¾ Patronenfiltersitz überprüfen.
¾ Saugkopf arretieren.

Keine Saugkraft
¾ Behälter entleeren.
¾ Gerät aus- und nach

10 Sekunden wieder
einschalten.

¾ Schwimmersystem im
Patronenfilter reinigen.
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EG-Konformitätserklärung

Hiermit erklären wir, daß die
nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer
Konzipierung und Bauart
sowie in der von uns in Verkehr
gebrachten Ausführung
den einschlägigen grundlegenden
Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen den
unten aufgeführten EG-Richtlinien
entspricht.
Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Änderung der
Maschine verliert diese Erklärung
ihre Gültigkeit.

Produkt: Nass-\Trockensauger
Typ: 1.294-xxx 1.297-xxx

Einschlägige EG-Richtlinien
EG-Maschinenrichtlinie (98/37/EG)
EG Niederspannungsrichtlinie
(73/23/EWG) geändert durch
93/68/EWG
EG-Richtlinie Elektromagnetische
Verträglichkeit (89/336/EWG)
geändert durch 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

Angewandte harmonisierte
Normen
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Es ist durch interne Maßnahmen
sichergestellt, daß die
Seriengeräte immer den
Anforderungen der aktuellen
EG-Richtlinien und den
angewandten Normen
entsprechen. Die
Unterzeichnenden handeln im
Auftrag und mit Vollmacht der
Geschäftsführung.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft.
Sitz Winnenden.
Registergericht: Waiblingen,
HRA 169.
Persönlich haftende
Gesellschafterin. Kärcher
Reinigungstechnik GmbH. Sitz
Winnenden, 2404 Registergericht
Waiblingen, HRB

Geschäftsführer:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D-71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212



 Operating instructions NT 773 I / NT 993 I English

10

Contents

Commissioning 10
Mains connection 10

Dry suction 10
Fitting the paper filter bag (only
NT 773 I, optional) 10
Empty the container 11

Wet-vacuuming 11
Empty the container 11

Care and maintenance 12
Fault instructions 12
EC conformity declaration 12

Commissioning

Mains connection
See technical data and rating plate
for connected load

 Warning!
Check suction turbine's direction of
rotation whenever changing to a
different plug socket. The suction
connection piece of the unit must
be under partial vacuum. If
direction of rotation is wrong:
interchange terminals at unit plug.
When an extension cable is used it
should always be complety
unwound and have an adequate
cross-section.

Dry suction

 Warning!
Never remove the cartridge filter
during vacuuming.
A paper filter bag or a membrane
filter can also be used when
sucking up fine dust.

Fitting the paper filter bag
(only NT 773 I, optional)

¾ Remove the suction hose at the
suction head

¾ Unlock and remove the suction
head
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¾ Insert the paper filter bag
¾ Replace the suction head and

lock it in place
¾ Fit the suction hose back on

the suction head

¾ Insert power plug
¾ Switch on the machine and

start using it.
¾ Note the suction turbine's

direction of rotation

Empty the container

¾ Switch off the unit
¾ Remove the suction hose at the

suction head
¾ Unlock and remove the suction

head
¾ Lift the container vertically at

the two grips (1)
The container is nested at item (2)

Note:
The exhaust can be discharged
with an additional hose (Ø at least
50 mm)

Wet-vacuuming

 Warning!
Always remove the paper filter bag
or the membrane filter prior to
vacuuming wet dirt.

¾ Remove paper filter bag or
membrane filter

¾ Insert power plug
¾ Switch on the machine and

start using it
¾ Note the suction turbine's

direction of rotation
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Empty the container

¾ Switch off the unit
¾ Drain dirty water using the

drain hose

Note:
Clean and dry container after
finishing wet vacuuming.

Care and maintenance

 Danger!
Always pull out the mains plug
when working on the suction
machine

Cleaning the protective gratings in
the hose to the suction head and
at the appliance

Fault instructions

The suction turbine does not
run
¾ Check the cable, plug, fuse and

socket.
¾ Switch on the machine.

The suction power decreases
¾ Empty the container.
¾ Remove obstructions out of the

suction nozzle, the suction
tube, the suction hose or the
suction hose to the suction
head.

¾ Clean/replace cartridge filter.
¾ Replace paper filter bag or

membrane filter.

Dust ejects when sucking
¾ Check fit of cartridge filter.
¾ Lock the suction head.

No suction power
¾ Empty the container.
¾ Switch the appliance off and on

again after 10 seconds.
¾ Clean float system in cartridge

filter.
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EC conformity declaration

We hereby declare that due to its
concept and workmanship as well
as the marketed desigh, the
machine specified below
complies with the relevant
fundamental safety and health
requirements of the EC directives
listed below.
Modification of the machine
without our approval invalidates
this declaration.

Product: Wet/Dry Vacuum Cleaner
Type: 1.294-xxx 1.297-xxx

Relevant EC directives
EC machine directive (98/37/EC)
EC low voltage directive
(73/23/EEC) amended by
93/68/EEC
EC directive on electromagnetic
compatability (89/336/EEC)
amended by 91/263/EEC,
92/31/EEC, 93/68/EEC

Applied harmonised standards
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Internal company measures
ensure that standard units always
comply with the requirements of
current EC directives and applied
standards. The signatories act for
and in authority of management.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher Limited
Partnership.
Registered office: Winnenden.
Company Register: Waiblingen,
HRA 169.
Personally liable partner. Kärcher
Reinigungstechnik GmbH.
Registered office Winnenden,
2404 Waiblingen Company
Register, HRB

Managing directors:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D-71349 Winnenden, Germany
Phone: ++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Mise en service

Branchement électrique
Puissances connectées, voir les
caractéristiques techniques et la
plaque signalétique

 Attention!
Après chaque remplacement de la
prise, vérifier le sens de rotation
de la turbine d'aspiration. Il doit y
avoir une dépression à la tubulure
d'aspiration de l'appareil. En cas
de mauvais sens de rotation:
inverser les pôles de la prise de
l'appareil. Si vous utilisez une
tuyauterie de prolongation, celle-ci
doit toujours être entièrement
déroulée et avoir une section
suffisante.

Aspiration à sec

 Attention!
La filtre à cartouche ne doit jamais
être enlevé lors de l'aspiration.
Pour l'aspiration de fines
poussières, il est possible d'utiliser
en plus un filtre papier ou un filtre
à membrane.

Mise en place du sac de
filtration en papier
(uniquement NT 773 I,
optionnel)

¾ Enlever le flexible d'aspiration
de la tête d'aspiration

¾ Déverrouiller et déposer la tête
d'aspiration
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¾ Mettre en place le filtre papier
¾ Mettre en place et verrouiller la

tête d'aspiration
¾ Remettre en place le flexible

d'aspiration sur la tête
d'aspiration

¾ Brancher la fiche de secteur
¾ Enclencher l'appareil et le

mettre en service.
¾ Respecter le sens de rotation

de la turbine d'aspiration

Vider le récipient

¾ Mettre l'appareil hors service
¾ Enlever le flexible d'aspiration

de la tête d'aspiration
¾ Déverrouiller et déposer la tête

d'aspiration
¾ Soulever verticalement le

récipient par les deux poignées
(1)

Le récipient est accroché en
position (2)

Instruction:
L'air d'échappement peut être
évacué avec un tuyau
supplémentaire (au moins Ø 50
mm)

Aspiration humide

 Attention!
Il faut toujours retirer le filtre papier
ou le filtre à diaphragme pour
aspirer les saletés humides.

¾ Enlèvement du filtre papier ou
du filtre à diaphragme

¾ Brancher la fiche de secteur
¾ Enclencher l'appareil et le

mettre en service
¾ Respecter le sens de rotation

de la turbine d'aspiration
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Vider le récipient

¾ Mettre l'appareil hors service
¾ Evacuer l'eau sale par un tuyau

de vidange

Instruction:
Après avoir terminé l'aspiration
humide, nettoyer et sécher le
récipient.

Entretien et maintenance

 Danger!
Il convient de débrancher toujours
la fiche réseau avant d'effectuer
des travaux sur l'aspirateur

Nettoyage de la grille de protection
dans le flexible vers la tête
d'aspiration et à l'appareil

Remarques relatives aux
dérangements

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas
¾ Vérifier le câble, la fiche, le

fusible et la prise.
¾ Mettre l'appareil en marche.

La force d'aspiration diminue
¾ Vider le réservoir.
¾ Eliminer les bouchages du

suceur, du tuyau d'aspiration
ou du flexible d'aspiration vers
la tête d'aspiration.

¾ Nettoyage/remplacement du
filtre à cartouche.

¾ Remplacement du filtre papier
ou du filtre à diaphragme.

Sortie de poussières lors de
l'aspiration
¾ Vérification de la bonne mise

en place du filtre à cartouche.
¾ Bloquer la tête d'aspiration.

Pas d'aspiration
¾ Vider le récipient.
¾ Mettre l'appareil hors service et

le remettre en service après
10 secondes.

¾ Nettoyage du système de
flotteur dans le filtre à
cartouche.
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Certificat de conformité
CE
Par la présente, nous déclarons
que la machine désignée ci-après
de par sa conception et sa
construction et telle que nous
l'avons mise en circulation
satisfait aux exigences
fondamentales de sécurité et
d'hygiène des directives CE
reprises ci-après.
Cette déclaration perd sa validité
en cas de modification de la
machine effectuée sans notre
accord.

Produit : Aspirateur humide\sec
Type : 1.294-xxx 1.297-xxx

Directives CE considérées
Directive machine CE (98/37/CE)
Directive basse tension CE
(73/23/CEE) modifiée par
93/68/CEE
Directive CE compatibilité
électromagnétique (89/336/CEE)
modifiée par 91/263/CEE,
92/31/CEE, 93/68/CEE

Normes harmonisées
appliquées
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Des mesures internes garantissent
que les appareils de série satisfont
toujours aux exigences des
directives CE actuelles et aux
normes appliquées. Les
soussignés agissent pour le
compte et avec procuration de la
direction.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft.
Siège Winnenden. Bureau
d'enregistrement : Waiblingen,
RCS 169.
Responsabilité personnelle.
Kärcher Reinigungstechnik GmbH.
Siège Winnenden, 2404 Bureau
d'enregistrement Waiblingen, RCS

Directeurs:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 2840
B.P. 160-
D-71349 Winnenden
Tél.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Messa in funzione

Collegamento elettrico
Per i valori di collegamento vedere
i dati tecnici e la targhetta di
identificazione

 Attenzione!
Ad ogni cambio della presa,
verificare il senso di rotazione
della turbina di aspirazione. Sul
tronchetto di aspirazione del
dispositivo ci deve essere una
depressione. In caso di senso di
rotazione errato: invertire la
polarità sulla spina del dispositivo.
Se viene utilizzato un cavo di
prolunga, quest‘ultimo deve
essere sempre completamente
strotolato ed avere una sezione
trasversale sufficiente. Aspirazione a secco

 Attenzione!
Non rimuovere mai il filtro della
cartuccia durante l'aspirazione.
Per l‘aspirazione di polvere fine si
può usare inoltre un sacchetto di
carta o un filtro a membrana.

Installazione filtro di carta
(solo NT 773 I, opzionale)

¾ Staccare il tubo flessibile di
aspirazione dalla testa di
aspirazione

¾ Sbloccare e togliere la testa di
aspirazione
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¾ Inserire il filtro di carta
¾ Posizionare e bloccare la testa

di aspirazione
¾ Rimontare il tubo di aspirazione

alla testa di aspirazione

¾ Innestare la spina di
alimentazione

¾ Inserire l‘apparecchio e
metterlo in funzione.

¾ Fare attenzione al senso di
rotazione della turbina di
aspirazione

Svuotare il serbatoio

¾ Disinserire il dispositivo
¾ Staccare il tubo flessibile di

aspirazione dalla testa di
aspirazione

¾ Sbloccare e togliere la testa di
aspirazione

¾ Sollevare verticalmente il
serbatoio con le due maniglie
(1)

Il serbatoio è agganciato nella
posizione (2)

Nota Bene:
Con un ulteriore tubo flessibile
(Ø almeno 50 mm) si può
scaricare l'aria viziata

Aspirazione di liquidi

 Attenzione!
Durante l'aspirazione di materiali
bagnati si deve sempre rimuovere
il sacchetto filtrante di carta o il
filtro a membrana.

¾ Rimuovere il sacchetto filtrante
di carta o il filtro a membrana

¾ Innestare la spina di
alimentazione

¾ Inserire l‘apparecchio e
metterlo in funzione

¾ Fare attenzione al senso di
rotazione della turbina di
aspirazione
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Svuotare il serbatoio

¾ Disinserire il dispositivo
¾ Scaricare l’acqua sporca

attraverso il tubo flessibile di
scarico

Nota Bene:
Al termine dell'aspirazione di
materiali bagnati, pulire ed
asciugare il serbatoio.

Cura e manutenzione

 Pericolo!
Per i lavori sull‘aspiratore staccare
sempre la spina

Pulire le griglie di protezione
collocate nel tubo flessibile in
direzione della testa di aspirazione
e nell‘apparecchio

Avvertenze per i guasti

La turbina di aspirazione non
funziona
¾ Controllare il cavo, la spina, il

fusibile e la presa.
¾ Inserire l‘apparecchio.

La forza aspirante diminuisce
¾ Svuotare il serbatoio.
¾ Rimuovere le eventuali

ostruzioni dalla bocchetta di
aspirazione, dal tubo di
aspirazione, dal tubo flessibile
di aspirazione o dal raccordo
tra quest‘ultimo e la testa di
aspirazione.

¾ Pulire per sostituire il filtro a
cartuccia.

¾ Sostituire il sacchetto filtrante di
carta o il filtro a membrana.

Uscita di polvere durante
l‘aspirazione
¾ Verificare la posizione del filtro

a cartuccia.
¾ Bloccare la testa di

aspirazione.

Assenza di forza di aspirazione
¾ Svuotare il serbatoio.
¾ Disinserire l‘apparecchio e

reinserirlo dopo 10 secondi.
¾ Pulire il sistema galleggiante

nel filtro a cartuccia.
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Dichiarazione di
conformità CE
Con la presente si dichiara che la
macchina denominata di seguito,
a causa della sua concezione e
costruzione,
nonché nella versione da noi
commercializzata,
è conforme alle norme basilari di
sicurezza ed antinfortunistiche
delle direttive CE di seguito
indicate.
La presente dichiarazione perde la
sua validità in caso di qualsiasi
modifica della macchina non
concordata con il costruttore.

Prodotto: aspiratore ad umido/a
secco
Tipo: 1.294-xxx 1.297-xxx

Direttive CE basilari
Direttiva CE sulle macchine
(98/37/CE)
Direttiva CE sulla bassa tensione
(73/23/CEE) modificata da
93/68/CEE
Direttiva CE sulla compatibilità
elettromagnetica (89/336/CEE)
modificata da 91/263/CEE,
92/31/CEE, 93/68/CEE

Norme armonizzate applicate
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Mediante degli interventi interni
viene assicurato che gli
apparecchi di serie sono sempre
conformi alle direttive CE
aggiornate ed alle norme
applicate. I firmatari agiscono per
procura dell’amministrazione.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher società in
accomandita.
Sede di Winnenden. Ufficio del
registro delle imprese: Waiblingen,
HRA 169.
Socio accomandatario. Kärcher
Reinigungstechnik GmbH. Sede di
Winnenden, 2404 Ufficio di
registro delle imprese Waiblingen,
HRB

Amministratori:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D-71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Ingebruikname

Stroomaansluiting
Zie voor aansluitwaarden
technische gegevens en
typeplaatje

 Attentie!
Bij elke vervanging van
contactdoos draairichting van de
zuigturbine controleren. Op het
zuigaansluitstuk van het apparaat
moet onderdruk zitten. Bij
verkeerde draairichting: op de
apparaatstekker de polen
omwisselen. Als een verlengkabel
gebruikt wordt, moet deze altijd
geheel afgerold zijn en een
voldoende diameter hebben.

Droogzuigen

 Attentie!
Tijdens het zuigen mag nooit het
patroonfilter verwijderd worden.
Bij het opzuigen van fijn stof kan
bovendien een papieren filterzak
of een membraanfilter gebruikt
worden.

Inzetten papieren filterzak
(alleen NT 773 I,
optioneel)

¾ Zuigslang van de zuigkop
afhalen

¾ Zuigkop ontgrendelen en er
afhalen
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¾ Papieren filterzak plaatsen
¾ Zuigkop erop zetten en

vergrendelen
¾ Zuigslang weer op de zuigkop

aanbrengen

¾ Stekker in contact steken
¾ Apparaat inschakelen en in

gebruik nemen.
¾ Let op de draairichting van de

zuigturbine

Reservoir leegmaken

¾ Apparaat uitschakelen
¾ Zuigslang van de zuigkop

afhalen
¾ Zuigkop ontgrendelen en er

afhalen
¾ Reservoir aan beide grepen (1)

verticaal optillen
Reservoir zit op stand (2) vast

Aanwijzing:
Met een extra slang (minstens Ø
50 mm) kan de afgewerkte lucht
weggeleid worden

Natzuigen

 Attentie!
Bij het opzuigen van nat vuil moet
altijd de papieren filterzak of het
membraanfilter verwijderd worden.

¾ Papieren filterzak of
membraanfilter verwijderen

¾ Stekker in contact steken
¾ Apparaat inschakelen en in

gebruik nemen
¾ Let op de draairichting van de

zuigturbine
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Reservoir leegmaken

¾ Apparaat uitschakelen
¾ Tap het vuile water via de

aftapslang af

Aanwijzing:
Na het natzuigen reservoir
reinigen en drogen.

Onderhoud

 Gevaar!
Bij werkzaamheden aan de zuiger
altijd eerst de netstekker uit het
stopcontact trekken

Reinigen van de
beschermroosters in de slang naar
de zuigkop en naar het apparaat

Storingsaanwijzingen

Zuigturbine start niet
¾ Kabel, stekker, zekering en

contactdoos controleren.
¾ Apparaat inschakelen.

Zuigkracht wordt minder
¾ Reservoir leegmaken.
¾ Verstoppingen uit zuigsproeier,

zuigbuis, zuigslang of zuigslang
naar de zuigkop verwijderen..

¾ Patroonfilter
reinigen/vervangen.

¾ Papieren filterzak of
membraanfilter vervangen.

Er ontsnapt stop bij het zuigen
¾ laats van patroonfilter

controleren.
¾ Zuigkop vastzetten..

Geen zuigkracht
¾ Reservoir leegmaken.
¾ Apparaat uitzetten en na

10 seconden weer inschakelen.
¾ Vlottersysteem in het

patroonfilter reinigen.
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EG-
conformiteitsverklaring
Hiermee verklaren wij dat de
hierna beschreven machine
op grond van concipiëring en type
alsmede in de door ons in het
verkeer gebrachte uitvoering
voldoet aan de desbetreffende
veiligheids- en gezondheidseisen
van de hierna genoemde
EG-Richtlijnen.
Bij een niet met ons afgestemde
wijziging aan de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: nat-\droogzuiger
Type: 1.294-xxx 1.297-xxx

Desbetreffende EG-Richtlijnen
EG-Machinerichtlijn (98/37/EG)
EG Laagspanningsrichtlijn
(73/23/EEG) gewijzigd door
93/68/EEG
EG-Richtlijn Elektromagnetische
Verdraagbaarheid (89/336/EEG)
gewijzigd door 91/263/EEG,
92/31/EEG, 93/68/EEG

Toegepaste geharmoniseerde
normen
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Er is door interne maatregelen
voor gezorgd dat de
serieapparaten altijd aan de
actuele EG-Richtlijnen en de
toegepaste normen voldoen. De
ondergetekenden handelen in
opdracht en met volmacht van de
directie.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft.
Zetel Winnenden. Plaats van
registratie: Waiblingen, HRA 169.
Persoonlijk verantwoordelijke
vennooschap. Kärcher
Reinigungstechnik GmbH. Zetel
Winnenden, 2404 Plaats van
registratie Waiblingen, HRB

Directie:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D-71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Puesta en servicio

Conexión red eléctrica
Para valores de conexión ver
Datos Técnicos y placa indicadora
del modelo

 Atención!
Con cada cambio del enchufe se
comprobará la dirección de giro de
la turbina de aspiración. En la
tubuladura de aspiración del
aparato tiene que existir
depresión. En caso de dirección
de giro errónea: cambiar los polos
en el enchufe del aparato. Si
utiliza una tubería de
prolongación, ésta debiera estar
siempre desenrollada y tener una
sección transversal suficiente. Aspiración en seco

 Atención!
Cuando aspire jamás retire el filtro
de cartucho.
Para la aspiración de polvo fino
puede utilizarse adicionalmente
una bolsa de papel de filtro o un
filtro de membrana.

Montaje bolsa de filtro de
papel (sólo NT 773 I,
opcional)

¾ Quitar la manguera de
aspiración en el cabezal
aspirador

¾ Desenclavar el cabezal
aspirador y desmontarlo
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¾ Colocar la bolsa de papel de
filtro

¾ Colocar el cabezal aspirador y
enclavarlo

¾ Colocar de nuevo la manguera
de aspiración en el cabezal
aspirador

¾ Calar el enchufe de la red
¾ Conectar el aparato y ponerlo

en funcionamiento.
¾ Observe dirección de giro de la

turbina de aspiración

Vaciar el depósito

¾ Apagar el aparato
¾ Quitar la manguera de

aspiración en el cabezal
aspirador

¾ Desenclavar el cabezal
aspirador y desmontarlo

¾ Levantar el depósito
verticalmente con las dos
asas (1)

El depósito está colgado en la
posición (2)

Indicación:
Con una tubería suplementaria (al
menos de Ø 50 mm) puede
conducirse la salida de aire

Aspirado en húmedo

 Atención!
Cuando se aspire suciedad
húmeda se retirará siempre la
bolsa del filtro o el filtro de
membrana.

¾ Retirar bolsa del filtro o filtro de
membrana

¾ Calar el enchufe de la red
¾ Conectar el aparato y ponerlo

en funcionamiento
¾ Observe dirección de giro de la

turbina de aspiración
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Vaciar el depósito

¾ Apagar el aparato
¾ Purgar las aguas sucias a

través del tubo flexible de
desagüe

Indicación:
Finalizada la aspiración húmeda
limpiar y secar el recipiente.

Conservación y
mantenimiento

 Peligro!
Cuando vayan a realizarse
trabajos en el aspirador,
desconectar primero siempre el
enchufe de la red

Limpiar la rejilla protectora en la
manguera hacia el cabezal
aspirador y en el aparato

Indicaciones de averías

La turbina de aspiración no
funciona
¾ Comprobar el cable, el

enchufe, el fusible y la base de
enchufe.

¾ Conectar el aparato.

Disminuye la fuerza de
aspiración
¾ Vaciar el depósito.
¾ Eliminar los atascos de la

boquilla aspiradora, tubo
aspirador, manguera o
manguera aspiradora hacia el
cabezal aspirador.

¾ Limipiar/recambiar el filtro de
cartucho.

¾ Recambiar bolsa del filtro o
filtro de membrana.

Salida de polvo al aspirar
¾ Comprobar asiento del filtro de

cartucho.
¾ Encastrar el cabezal aspirador.

Sin fuerza aspiradora
¾ Vaciar el depósito.
¾ Desconectar el aparato y

conectar tras 10 segundos.
¾ Limpiar sistema flotación en

filtro de cartucho.
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Declaración de
conformidad UE
Declaramos por la presente que la
máquina reseñada a continuación
en base a su concepción y
estructura de construcción
así como en cuanto al modelo
comercializado por nosotros
cumple con los requerimientos de
sanidad y seguridad básicos
correspondientes que exigen las
normativas reseñadas de la UE.
Una modificación en la máquina
ejecutada sin nuestra aprobación
conlleva la pérdida de validez de
esta declaración.

Producto: aspiradora para
húmedo\seco
Modelo: 1.294-xxx 1.297-xxx

Normativas UE
correspondientes
Normativa maquinaria UE
(98/37/UE)
Normativa de baja tensión
(73/23/MCE) modificada por
93/68/MCE
Normativa de compatibilidad
electromagnética (89/336/MCE)
modificada por 91/263/MCE,
92/31/MCE, 93/68/MCE

Normas utilizadas de forma
armonizada
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Se garantiza que con medidas
internas todos los aparatos de
serie cumplen las exigencias
requeridas actualmente por las
normativas europeas y que se
corresponden con las normas
utilizadas. Los abajo firmantes
actúan por encargo y por poder de
la Dirección de la Empresa.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft.
Sede en Winnenden. Tribunal de
registro: Waiblingen, Ofic.Reg.
Comercial 169.
Sociedad garante personalmente.
Kärcher Reinigungstechnik GmbH.
Sede en Winnenden, 2404
Tribunal de registro Waiblingen,
Libro Reg. Comercial

Directores Generales:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Sistemas de Limpieza
Alfred-Kärcher-Strasse 28-40
Apartado de Correos 160
D-71349 Winnenden
Tfno:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Colocação em
funcionamento

Conexão eléctrica
Valores de conexão: vide dados
técnicos e placa de tipo

 Atenção!
Em cada troca de tomadas,
verificar a direcção de rotação da
turbina de aspiração. Na luva de
aspiração do aparelho deve existir
pressão negativa. Em caso de
direcção de rotação errada:
inverter na ficha do aparelho a
polaridade. Quando se usar um
cabo de prolongação, este sempre
deve ser totalmente desenrolado e
uma secção nominal ser
suficiente.

Aspirar a seco

 Atenção!
Na aspiração, nunca pode ser
retirado o filtro de cartucho.
Na aspiração de pó fino, pode ser
usado adicionalmente um saco de
papel filtrante ou um filtro de
membrana.
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Instalação Saco de filtro
de papel (apenas
NT 773 I, opcional)

¾ Retirar a mangueira de
aspiração no deflector

¾ Destravar e retirar a cabeça de
aspiração

¾ Colocar o saco de papel
filtrante

¾ Colocar e travar a cabeça de
aspiração

¾ Voltar a colocar a mangueira
de aspiração no deflector

¾ Ligar a ficha à rede
¾ Ligar o aparelho e colocá-lo em

operação.
¾ Considerar a rotação de

direcção da turbina de
aspiração

Esvaziar o recipiente

¾ Desligar o aparelho
¾ Retirar a mangueira de

aspiração no deflector
¾ Destravar e retirar a cabeça de

aspiração
¾ Elevar o recipiente pelas duas

asas de suporte (1)
verticalmente

O recipiente está suspenso na
posição (2)

Nota:
Com uma mangueira adicional
(pelo menos Ø 50 mm), pode ser
desviado o ar de saída
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Aspiração a húmido

 Atenção!
Na aspiração de sujeira húmida,
sempre deve ser retirado o saco
de papel filtrante ou o filtro de
membrana.

¾ Retirar o saco de papel filtrante
ou o filtro de membrana

¾ Ligar a ficha à rede
¾ Ligar o aparelho e colocá-lo em

operação
¾ Considerar a rotação de

direcção da turbina de
aspiração

Esvaziar o recipiente

¾ Desligar o aparelho
¾ Drenar a água suja através do

tubo de descarga

Nota:
Após o término da aspiração de
material húmido, limpar e secar a
carcaça.

Conservação e
manutenção

 Perigo!
Em intervalos no aspirador,
sempre desengate antes a ficha
de rede

Limpeza das grades protectoras
na mangueira para o deflector e
no aparelho

Instruções em caso de
avaria

Turbina de aspiração não
funciona
¾ Verificar cabo, ficha, fusíveis e

tomada.
¾ Ligar o aparelho.

A força de sucção diminui
¾ Esvaziar o reservatório.
¾ Eliminar obstruções do difusor

de aspiração, do tubo de
aspiração, da mangueira de
aspiração ou da mangueira de
aspiração para o deflector.

¾ Limpar/substituir o filtro de
cartucho.

¾ Trocar o saco de papel filtrante
ou o filtro de membrana.

Saída de pó durante a aspiração
¾ Verificar o assento do filtro de

cartucho.
¾ Reter o deflector.

Sem poder absorvente
¾ Esvaziar o recipiente.
¾ Aparelho de- e após

10 segundos Voltar a ligar.
¾ Limpar o sistema de bóia no

filtro de cartucho.
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Declaração de
conformidade UE
Desta forma declaramos que a
máquina mencionada a seguir
devido ao seu conceito e forma de
construção
está em concordância com as
exigências básicas de
segurança e saúde com as
directrizes UE abaixo
mencionados.
Em uma alteração não é acertado
connosco da máquina esta
declaração perde a sua validade.

Produto: Aspirador-húmido\seco
Tipo: 1.294-xxx 1.297-xxx

Respectivas Directrizes UE
Directriz de máquinas UE
(98/37/UE)
Directriz de baixa tensão UE
(73/23/EWG) alterado por
93/68/EWG
Directriz de compatibilidade
electromagnética (89/336/EWG)
alterada por 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

Normas harmonizadas
aplicadas
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Por medidas internas é garantido
que os aparelhos de série sempre
estão em concordância com as
exigências das directrizes UE
atuais e com as normas aplicadas.
Os assinantes executam conforme
o pedido e autorização da
directoria.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft.
Sede Winnenden. Fórum de
Registro: Waiblingen, HRA 169.
Sócio de responsabilidade
pessoal. Kärcher
Reinigungstechnik GmbH. Sede
Winnenden, 2404 Fórum de
Registro Waiblingen, HRB

Gerente Geral:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
Caixa Postal 160
D-71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Idrifttagning

Strømtilslutning
Vedr. tilslutningsværdier: se de
Tekniske data og typeskiltet

 Bemærk!
Hver gang strømdåsen skiftes,
skal man kontrollere
sugeturbinens omdrejningsretning.
Ved apparatets sugestuds skal der
være undertryk. Ved forkert
omdrejningsretning: skal polerne
ved apparatstikket byttes om. Hvis
De benytter en forlængerledning,
skal denne altid være rullet helt ud
og have et tilstrækkeligt tværsnit.

Tørsugning

 Bemærk!
Under sugningen må man aldrig
fjerne patronfiltret.
Ved opsugning af fint støv kan
man yderligere benytte en
papirfilterpose eller et
membranfilter.

Indbygning af
papirfilterposen (kun
NT 773 I, som option)

¾ Fjern sugeslangen ved
sugehovedet

¾ Afbloker sugehovedet og tag
det af
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¾ Indsæt papirfilterposen
¾ Sæt sugehovedet på og lås det

fast
¾ Sugeslangen anbringes igen på

sugehovedet

¾ Netstikket isættes
¾ Tænd for apparatet og tag det i

brug.
¾ Vær opmærksom på

sugeturbinens
omdrejningsretning

Tøm beholderen

¾ Sluk for apparatet
¾ Fjern sugeslangen ved

sugehovedet
¾ Afbloker sugehovedet og tag

det af
¾ Løft beholderen lodret op ved

de to håndtag (1)
Beholderen sidder fast i
position (2)

Henvisning:
Returluften kan ledes væk med en
yderligere slange
(mindst Ø 50 mm)

Vådsugning

 Bemærk!

Ved opsugning af vådt smuds skal
papirfilterposen eller
membranfiltret altid fjernes.

¾ Papirfilterposen eller
membranfiltret fjernes

¾ Netstikket isættes
¾ Tænd for apparatet og tag det i

brug
¾ Vær opmærksom på

sugeturbinens
omdrejningsretning
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Tøm beholderen

¾ Sluk for apparatet
¾ Snavset vand tømmes vha.

udløbsslangen

Henvisning:
Når vådsugnignen er afsluttet, skal
beholderen renses og tørres.

Pleje og vedligeholdelse

 Fare!
Ved arbejder på sugeren skal man
altid først trække stikket ud af
stikkontakten

Rengøring af beskyttelsesgitrene i
slangen til sugehovedet og på
apparatet

Fejlhenvisninger

Sugeturbinen kører ikke
¾ Kontroller kablet, stikket,

sikringen og stikdåsen.
¾ Tænd for apparatet.

Sugekraften formindskes
¾ Tøm beholderen.
¾ Fjern forstoppelserne fra

sugedysen, sugerøret,
sugeslangen eller sugeslangen
til sugehovedet.

¾ Rengøring/udskiftning af
patronfiltret.

¾ Udskiftning af papirfilterposen
eller membranfiltret.

Der kommer støv ud ved
støvsugningen
¾ Kontroller, at patronfiltret sidder

korrekt.
¾ Lås sugehovedet fast.

Der er ingen sugekraft
¾ Tøm beholderen.
¾ Sluk for apparatet og tænd igen

efter 10 sekunder.
¾ Rengøring af

svømmersystemet i
patronfiltret.
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EF-
overensstemmelsesattest
Hermed erklærer vi, at den
nedenfor angivne maskine på
grund af sin konstruktion og type
og i den udførelse, den er bragt i
omløb af os, opfylder de gældende
grundlæggende sikkerheds- og
sundhedskrav fra de nedenfor
angivne EF-direktiver.
Ved en ændring af maskinen, som
ikke er aftalt med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Våd-\tørsuger
Typ: 1.294-xxx 1.297-xxx

Gældende EF-direktiver
EF-maskindirektiv (98/37/EF)
EF lavspændingsdirektiv
(73/23/EØF) ændret ved
93/68/EØF
EF-direktiv om elektromagnetisk
kompatibilitet (89/336/EØF)
ændret ved 91/263/EØF,
92/31/EØF, 93/68/EØF

Anvendte harmoniserede
standarder
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Ved interne forholdsregler sikres
det, at serieapparaterne altid
opfylder kravene fra de aktuelle
EF-direktiver og de anvendte
standarder. De undertegnede
handler på forretningsledelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft.
Sæde Winnenden.
Registerdomstol: Waiblingen, HRA
169.
Personligt ansvarlig anpartshaver.
Kärcher Reinigungstechnik GmbH.
Sæde Winnenden, 2404
Registerdomstol Waiblingen, HRB

Administrerende direktører:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D-71349 Winnenden
Tlf.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Idriftsettelse

Strømtilkopling
Verdier for tilkopling, se Tekniske
data og merkeplate

 OBS!
Kontroller sugeturbinens
dreieretning hver gang
stikkontakten skiftes. Det må
finnes undertrykk på maskinens
sugestuss. Ved feil dreieretning:
må man bytte om polene på
maskinstøpslet. Når du bruker
skjøteledning, bør denne alltid
være rullet helt av og ha et
tilstrekkelig stort tverrsnitt.

Tørrsuging

 OBS!
Patronfilteret må aldri fjernes
under suging.
Under suging av fint støv kan man
bruke en papirfilterpose eller et
membranfilter i tillegg.

Innsetting av
papirfilterpose (kun
NT 773 I, opsjon)

¾ Demonter sugeslangen på
sugehodet

¾ Løsne og ta av sugehodet
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¾ Sett inn papirfilterposen
¾ Sett på sugehodet og lås det
¾ Monter sugeslangen på

sugehodet igjen

¾ Sett i nettpluggen
¾ Innkopling og oppstart av

maskinen.
¾ Vær oppmerksom på

sugeturbinens dreieretning

Tøm beholderen

¾ Slå maskinen av
¾ Demonter sugeslangen på

sugehodet
¾ Løsne og ta av sugehodet
¾ Løft beholderen loddrett etter

de to håndtakene (1)
Beholderen er hengt inn ved
posisjon (2)

Henvisning:
Avluften kan ledes bort med en
tilleggsslange (minst Ø 50 mm)

Våtsuging

 OBS!
Når man suger våt smuss, må
alltid papirfilterposen eller
membranfilteret fjernes.

¾ Fjern papirfilterposen eller
membranfilteret

¾ Sett i nettpluggen
¾ Innkopling og oppstart av

maskinen
¾ Vær oppmerksom på

sugeturbinens dreieretning

Tøm beholderen

¾ Slå maskinen av
¾ Slipp ut skittent vann via

utslippsslangen

Henvisning:
Rengjør og tørk beholderen etter
at våt suging er avsluttet.
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Stell og vedlikehold

 Fare!
Trekk alltid ut støpselet før det
skal utføres arbeider på sugeren

Rengjøring av beskyttelsesgitter i
slangen til sugehodet og på
maskinen

Feilsøking

Sugeturbinen går ikke
¾ Kontroller kabelen, støpselet,

sikringen og stikkontakten.
¾ Start maskinen.

Sugekraft avtar
¾ Tøm beholderen.
¾ Fjern forstoppelser fra

sugedyse, sugerør, sugeslange
eller sugeslange til sugehode.

¾ Rengjøring/utskiftning av
patronfilter.

¾ Skift ut papirfilterposen eller
membranfilteret.

Det kommer ut støv under
sugingen
¾ Kontroller at patronfilteret sitter

korrekt.
¾ Lås sugehodet.

Ingen sugekraft
¾ Tøm beholderen.
¾ Slå maskinen av og på igjen

etter 10 sekunder.
¾ Rengjør flottørsystemet i

patronfilteret.
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CE-samsvarserklæring
Herved erklærer vi at den
maskinen som er spesifisert under
på grunnlag av sitt konsept og sin
konstruksjonmåte og i den
utførelse som vi har brakt
den ut på markedet svarer til
gjeldende sikkerhets- og
helsekrav i de nedenunder angitte
EU-direktiver.
Ved en endring av maskinen som
ikke skjer i samråd med oss, taper
denne erklæringen sin gyldighet.

Produkt: Våt-\tørrsuger
Type: 1.294-xx 1.297-xx

Gjeldende EU-direktiver
EU-maskindirektiv (98/37/EC)
EU lavspenningsdirektiv
(73/23/EEC) endret ved
93/68/EEC
EU-direktiv om elektromagnetisk
kompatibilitet (89/336/EEC) endret
ved 91/263/EEC, 92/31/EEC,
93/68/EEC

Anvendte harmoniserte normer
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Ved hjelp av interne
foranstaltninger er det sikret at
seriemaskinene alltid svarer til de
aktuelle EU-direktiver og de
anvendte normer. Undertegnede
handler på vegne av den
administrerende ledelse og med
dennes fullmakt.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher
kommandittselskap.
Forretningsadresse Winnenden.
Registerrett: Waiblingen, HRA
169.
Selskapsmedlem med personlig
ansvar. Kärcher
Reinigungstechnik GmbH.
Forretningsadresse Winnenden,
2404 Registerrett Waiblingen,
HRB

Administrerende direktør:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D-71349 Winnenden
Tlf.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Driftstart

Nätanslutning
Anslutningsvärden framgår av
tekniska data och typskylt

 Obs!!
Kontrollera sugturbinens
rotationsriktning varje gång som
vägguttag byts. Vid maskinens
suganslutning måste undertryck
finnas. Vid felaktig
rotationsriktning: ska polerna
växlas vid maskinens stickkontakt.
Om du använder
förlängningskabel, ska denna alltid
rullas ut helt och ha tillräcklig area.

Torrsugning

 Obs!!
Vid sugning får aldrig någonsin
filterpatronen avlägsnas.
När man suger upp fint damm kan
en extra pappersfilterpåse eller ett
membranfilter användas.

Montering av
pappersfilterinsats
(endast NT 773 I, option)

¾ Lossa sugslangen vid
motorenheten

¾ Avregla och ta bort sughuvudet
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¾ Sätt in pappersfilterpåsen
¾ Sätt på och förregla

sughuvudet
¾ Anslut sugslangen till

motorenheten på nytt

¾ Anslut nätkontakten
¾ Sätt på och ta apparaten i drift.
¾ Beakta sugturbinens

rotationsriktning

Töm behållaren

¾ Stäng av maskinen
¾ Lossa sugslangen vid

motorenheten
¾ Avregla och ta bort sughuvudet
¾ Lyft upp behållaren lodrätt i de

båda handtagen (1)
Behållaren är upphängd vid
position (2)

Anvisning:
Utluften kan ledas bort med en
extra slang (minsta Ø 50 mm)

Våtsugning

 Obs!!
Vid uppsugning av våt smuts
måste alltid pappersfilterpåsen
eller membranfiltret avlägsnas.

¾ Avlägsna pappersfilterpåsen
eller membranfiltret

¾ Anslut nätkontakten
¾ Sätt på och ta apparaten i drift
¾ Beakta sugturbinens

rotationsriktning
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Töm behållaren

¾ Stäng av maskinen
¾ Töm ut smutsvattnet genom

avsloppsslangen

Anvisning:
När våtsugningen avslutats ska
behållaren rengöras och torkas.

Vård och underhåll

 Fara!
När man utför arbeten på
sugapparaten skall man först dra
av nätsladden

Rengöring av skyddsgaller i slang
till motorenhet och vid maskin

Störningsanvisningar

Sugturbinen rör sig inte
¾ Kontrollera sladd, kontakt,

säkring och väggkontakt.
¾ Sätt på apparaten.

Sugkraften minskar
¾ Behållaren tom.
¾ Avlägsna smutsproppar ur

munstycke, handrör, sugslang
eller sugslang till motorenhet.

¾ Rengör/byt filterpatronen.
¾ Byt pappersfilterpåsen eller

membranfiltret.

Dammutträde vid sugning
¾ Kontrollera att filterpatronen

monterats korrekt.
¾ Haka in motorenheten.

Ingen sugförmåga
¾ Töm behållaren.
¾ Slå ifrån maskinen och koppla

in den på nytt efter
10 sekunder.

¾ Rengör flottörsystemet i
filterpatronen.
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EG Försäkran om
överensstämmelse
Härmed förklarar vi att den maskin
som beskrivs nedan, på grund av
sin konstruktion och typ samt det
av oss levererade utförandet
motsvarar tillämpliga och
grundläggande krav enligt nedan
angivna EG direktiv vad säkerhet
och hälsa beträffar.
Sker förändring av maskinen utan
vårt medgivande förlorar denna
försäkran sin giltighet.

Produkt: Våt\torrsugare
Typ: 1.294-xxx 1.297-xxx

Tillämpliga EG-direktiv
EG-maskindirektiv (98/37/EG)
EG lågspänningsdirektiv
(73/23/EWG) ändrat genom
93/68/EWG
EG-direktiv om elektromagnetisk
kompabilitet (89/336/EWG) ändrat
genom 91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG

Använda harmoniserade normer
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Genom interna åtgärder har
säkerställts att de serietillverkade
maskinerna alltid uppfyller kraven
enligt aktuella EG-direktiv och
använda normer. Undertecknarna
handlar på uppdrag av
företagsledningen och med dess
fullmakt.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft.
säte Winnenden.
Organisationsnummer /
Registergericht: Waiblingen, HRA
169.
Komplementär. Kärcher
Reinigungstechnik GmbH. Säte
Winnenden, 2404
organisationsnummer
Registergericht Waiblingen, HRB

Verkställande direktörer:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D-71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Käyttöönotto

Sähköliitäntä
Liitäntäarvot, ks. Tekniset tiedot ja
tyyppikilpi

 Huomio!
Tarkista aina ennen pistorasian
vaihtoa imuturbiinin
pyörimissuunta. Laitteen
imuistukassa täytyy vallita
alipaine. Jos pyörimissuunta on
väärä,: vaihda navat laitteen
pistokkeesta. Jos käytät
pidennysjohtoa, sen tulisi olla aina
kelattu kokonaan vapaaksi ja sen
poikkipinta-alan riittävä.

Kuivaimurointi

 Huomio!
Imuroinnin aikana ei saa koskaan
poistaa patruunasuodatinta.
Hienoa pölyä imuroitaessa
voidaan käyttää lisäksi
paperisuodatinpussia tai
membraanisuodatinta.

Paperisen
suodatinpussin asennus
(vain NT 773 I, optio)

¾ Poista imuletku imupäästä
¾ Avaa imupään lukitus ja ota

imupää pois
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¾ Laita paperisuodatinpussi
sisään

¾ Laita imupää paikoilleen ja
lukitse kiinni

¾ Asenna imuletku takaisin
imupäähän

¾ Työnnä pistotulppa
pistorasiaan

¾ Kytke imuri päälle ja ota
käyttöön.

¾ Ota huomioon imuturbiinin
pyörimissuunta

Tyhjennä säiliö

¾ Kytke laite pois päältä
¾ Poista imuletku imupäästä
¾ Avaa imupään lukitus ja ota

imupää pois
¾ Kohota säiliötä pystysuoraan

molemmista pitokahvoista (1)
Säiliö on ripustettu asemaan (2)

Ohje:
Poistoilma voidaan johtaa pois
lisäletkua (vähintään Ø 50 mm)
käyttäen

Märkäimu

 Huomio!
Ennen märän lian imurointia on
poistettava aina paperinen
suodatinpussi tai
membraanisuodatin.

¾ Poista paperinen suodatinpussi
tai membraanisuodatin

¾ Työnnä pistotulppa
pistorasiaan

¾ Kytke imuri päälle ja ota
käyttöön

¾ Ota huomioon imuturbiinin
pyörimissuunta
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Tyhjennä säiliö

¾ Kytke laite pois päältä
¾ Poista likavesi poistoletkulla

Ohje:
Puhdista ja kuivaa säiliö
märkäimuroinnin päätyttyä.

Hoito ja huolto

 Vaara!
Irrota pistotulppa aina puhdistus-
ja huoltotöiden ajaksi. Ennen kuin
imurissa tehdään töitä,
verkkopistoke on vedettävä ensiksi
irti

Imupäälle menevässä letkussa ja
laitteessa olevien suojaritilöiden
puhdistus

Virheiden korjaaminen

Imuturbiini ei käy
¾ Tarkasta kaapeli, pistoke,

sulake ja pistorasia.
¾ Kytke laite päälle.

Imuteho laskee
¾ Tyhjennä säiliö.
¾ Poista tukkeumat

imusuulakkeesta, imuputkesta,
imuletkusta tai imupäälle
menevästä imuletkusta.

¾ Puhdista/vaihda
patruunasuodatin.

¾ Vaihda paperinen
suodatinpussi tai
membraanisuodatin.

Pölyä tulee ulos imuroitaessa
¾ Tarkista patruunasuodattimen

kiinnitys.
¾ Lukitse imupää paikalleen.

Imuvoima puuttuu
¾ Tyhjennä säiliö.
¾ Sammuta laite ja käynnistä

uudelleen 10 sekunnin kuluttua.
¾ Puhdista patruunasuodattimen

uimurijärjestelmä.
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EY-
vaatimustenmukaisuusilmoitus

Täten ilmoitamme, että
seuraavassa mainittu kone
vastaa suunnittelultaan ja
rakenteeltaan sekä meidän
liikenteeseen laskemassamme
muodossa alla mainittujen EY-
direktiivien asianomaisia
perustavanlaatuisia turvallisuus- ja
terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan, ilman että
siitä sovitaan kanssamme, tämä
ilmoitus menettää
voimassaolonsa.

Tuote: Märkä-\kuivaimuri
Tyyppi: 1.294-xxx 1.297-xxx

Asianomaiset EY-direktiivit
EY-konedirektiivi (98/37/EY)
EY-pienjännitedirektiivi
(73/23/ETY), muutosversio
93/68/ETY
EY-direktiivi sähkömagneettisesta
yhteensopivuudesta (89/336/ETY),
muutosversiot 91/263/ETY,
92/31/ETY, 93/68/ETY

Sovelletut harmonisoidut
standardit
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Sisäisten toimien avulla on
varmistettu, että sarjavalmisteiset
laitteet vastaavat aina
ajankohtaisten EY-direktiivien
vaatimuksia ja sovellettuja
normeja. Allekirjoittaneet toimivat
liikkeenjohdon toimeksiannosta ja
valtuudella.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft.
Kotipaikka Winnenden.
Rekisteröintioikeus: Waiblingen,
HRA 169.
Henkilökohtaisesti vastaava
osakas. Kärcher
Reinigungstechnik GmbH.
Kotipaikka Winnenden, 2404
rekiströintioikeus Waiblingen, HRB

Toimitusjohtajat:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D-71349 Winnenden
Puh.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Üzembe helyezés

Áramcsatlakozás
A csatlakozási értékeket lásd a
0&V]DNL DGDWRNQiO pV D
típustáblán

 Figyelem!
Valahányszor másik
dugaszolóaljzatot használ,
HOOHQ�UL]]H D V]tYy WXUELQD

forgásirányát. A készülék
szívócsonkján vákuumnak kell
lennie. Ha a forgásirány helytelen:
cserélje fel a pólusokat a készülék
csatlakozódugóján. Ha
hosszabbítóvezetéket használunk,
D]W OHKHW�OHJ PLQGLJ WHOMHVHQ

tekerjük le  és olyan vezetéket
használjunk, amelynek elég nagy
a keresztmetszete.

Száraz szívás

 Figyelem!
Porszíváskor sohasem szabad
HOWiYROtWDQL D V]&U�SDWURQW�

Finom por felszívásához még egy
NLHJpV]tW� SDStU V]&U�]DFVNyW�

YDJ\ HJ\ PHPEUiQV]&U�W LV

használhat.

A papirzacskó betétele
(csak NT 773 I,
opcionális)

¾ $ V]tYyW|PO�W D V]tYyIHMQpO
távolítsák el

¾ Reteszelje ki és vegye le a
szívófejet
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¾ Helyezze be a papír
V]&U�]DFVNyW

¾ Tegye fel a szívófejet és
reteszelje

¾ $ V]tYyW|PO�W D V]tYyIHMQpO
tegyék újra viszza

¾ Hálózati dugót bedugni
¾ Kapcsolja be a készüléket és

helyezze üzembe.
¾ Figyeljen a szívó turbina

forgásirányára

A tartályt ürítsék ki

¾ Kapcsolja ki a készüléket
¾ $ V]tYyW|PO�W D V]tYyIHMQpO

távolítsák el
¾ Reteszelje ki és vegye le a

szívófejet
¾ A tartályt a két fogantyúnál

IRJYD ��� PHU�OHJHVHQ HPHOMpN
meg

A tartály az (2) helyzetben fel van
függesztve

Utalás:
$ KDV]QiOWOHYHJ� �PLQLPXP � ��

PP�HV� NLHJpV]tW� W|PO�YHO

YH]HWKHW� HO

Nedves szívás

 Figyelem!
Ha nedves piszkot szív fel, mindig
NL NHOO YHQQL D SDStU V]&U�]ViNRW

YDJ\ D PHPEUiQV]&U�W�

¾ 9HJ\H NL D SDStU V]&U�]ViNRW
YDJ\ PHPEUiQV]&U�W

¾ Hálózati dugót bedugni
¾ Kapcsolja be a készüléket és

helyezze üzembe
¾ Figyeljen a szívó turbina

forgásirányára
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A tartályt ürítsék ki

¾ Kapcsolja ki a készüléket
¾ $ V]HQQ\YL]HW D OHIRO\yW|PO�Q

keresztül kell leereszteni

Utalás:
A nedves szívás befejezése után
tisztítsa és szárítsa meg a tartályt.

Ápolás és karbantartás

 Balesetveszély!
A szívókészülékkel végzett munka
YpJpQ PLQGLJ HO�V]|U D KiOy]DWL

csatlakozó dugót húzza ki

$ YpG�UiFVRN WLV]WtWiVD D
V]tYyIHMKH] YH]HW� W|PO�EHQ pV D
készüléknél

Hibaelhárítási
útmutatások

1HP P&N|GLN D V]tYyWXUELQD

¾ (OOHQ�UL]]H D NiEHOW� FVDWODNR]y
dugót és a csatlakozó aljzatot.

¾ Kapcsolja be a készüléket.

6]tYyHU� J\HQJ�O

¾ Ürítse ki a tartályt.
¾ $ V]tYyND� V]tYyFV��

V]tYyW|PO� YDJ\ D V]tYyIHMKH]
YH]HW� V]tYyW|PO� GXJXOiVDLW
távolítsák el.

¾ Tisztítsa meg/cserélje ki a
V]&U�SDWURQW�

¾ &VHUpOMH NL D SDStU V]&U�]ViNRW
YDJ\ PHPEUiQV]&U�W�

Szíváskor por lép ki
¾ (OOHQ�UL]]H D V]&U�SDWURQ

elhelyezkedését.
¾ A szívófejet rögzítsék.

6]tYyHU� QLQFV

¾ A tartályt ürítsék ki.
¾ A készüléket kapcsolják ki és

10 másodperc múlva
kapcsolják újra be.

¾ Tisztítsa meg az úszó
UHQGV]HUW D V]&U�SDWURQEDQ�



 Üzemeltetési utasítás NT 773 I / NT 993 I Magyar

57

EK-szabványmegfelelési
nyilatkozat
Kijelentjük, hogy az alább
megnevezett gép
úgy lett tervezve és megépítve,
valamint olyan kivitelben lett
forgalomba állítva,
hogy megfelel a vonatkozó
DODSYHW� EL]WRQViJL� pV
egészségügyi követelményeknek
és az alább feltüntetett EK
irányelveknek.
Ha módosítja a gépet és azt
velünk nem egyeztette, a jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Nedves-\száraz porszívó
Típus: 1.294-xxx 1.297-xxx

Az EK vonatkozó irányelvei
Gépekre vonatkozó EK irányelv
(98/37/EG)
Az 73/23/EWG által módosított
kisfeszültségi EK irányelv
(93/68/EWG)
Az 89/336/EWG, 91/263/EWG,
92/31/EWG által módosított,
elektromágneses összeférésre
vonatkozó EK irányelv
(93/68/EWG)

Alkalmazott harmonizált
szabványok
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Vállalati rendszabályok biztosítják,
hogy a sorozatban gyártott
készülékek mindig megfeleljenek
az aktuális EK irányelvek
követelményeinek és az
alkalmazott szabványoknak.
Alulírottak az ügyvezetés
megbízásából és annak teljes
felhatalmazásával járnak el.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher Betéti Társaság.
Székhely: Winnenden.
Cégbíróság: Waiblingen,
HRA 169.
)HOHO�V WiUVDViJL WDJ� .lUFKHU
Reinigungstechnik GmbH.
Székhely: Winnenden, 2404
Cégbíróság Waiblingen, HRB

hJ\YH]HW� LJD]JDWyN�
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
Postafiók 160
D71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Uvedení do provozu

3�LSRMHQt N HOHNWULFNpPX
zdroji
3�tNRQ� YL] 7HFKQLFNp ~GDMH D
typový štítek

 Pozor!
3�L NDåGp YêP�Q� ]iVXYN\

]NRQWUROXMWH VP�U RWiþHQt VDFt

WXUEtQ\� 8 VDFtKR KUGOD S�tVWURMH

PXVt EêW SRGWODN� 3�L ãSDWQpP

VP�UX RWiþHQt� 9\P�QLW SyO\ QD

]iVWUþFH S�tVWURMH� 3RNXG

SRXåtYiWH SURGOXåRYDFt NDEHO� P�O

E\ EêW ]FHOD RGYLQXW D P�O E\ PtW

GRVWDWHþQê SU$P�U�

Vysávání za sucha

 Pozor!
8 Y\VDYDþH VH QLNG\ QHVPt

RGVWUDQLW YORåNRYê ILOWU�

Pri vysávání jemného prachu lze
jako doplnek pouzít papírový
filtracní sácek nebo membránový
filtr.

Nasazení papírového
ILOWUDþQtKR ViþNX �MHQ X
NT 773 I, volitelné)

¾ Odpojte hadici od sací hlavy
¾ 2GMLVW�WH D VHMP�WH VDFt KODYLFL
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¾ Vlozte papírový filtracní sácek
¾ 1DVD�WH D ]DMLVW�WH VDFt KODYLFL
¾ +DGLFL RS�W S�LSRMWH N VDFt

KODY�

¾ =DVWUþWH Vt"RYRX ]iVWUþNX
¾ =DSQ�WH S�tVWURM D XYH�WH MHM GR

chodu.
¾ 'EiW QD VP�U RWiþHQt VDFt

turbíny

9\SUi]GQ�WH QiGREX

¾ 3�tVWURM Y\SQRXW
¾ Odpojte hadici od sací hlavy
¾ 2GMLVW�WH D VHMP�WH VDFt KODYLFL
¾ 1iGREX ]YHGHMWH VYLVOH ]D RE�

GUåDGOD ���
1iGRED MH ]DY�ãHQD Y SROR]H ���

Poznámka:
6 S�tGDYQRX KDGLFt �PLQLPiOQt

Ø 50 mm) lze odvád�W YêVWXSQt
vzduch

Mokré odsávání

 Pozor!
3�L Y\ViYiQt PRNUêFK QHþLVWRW

PXVt EêW YåG\ RGVWUDQ�Q SDStURYê

ILOWUDþQt ViþHN QHER PHPEUiQRYê

filtr.

¾ 2GVWUDQLW SDStURYê ILOWUDþQt
ViþHN QHER PHPEUiQRYê ILOWU

¾ =DVWUþWH Vt"RYRX ]iVWUþNX
¾ =DSQ�WH S�tVWURM D XYH�WH MHM GR

chodu
¾ 'EiW QD VP�U RWiþHQt VDFt

turbíny

9\SUi]GQ�WH QiGREX

¾ 3�tVWURM Y\SQRXW
¾ =QHþLVW�QRX YRGX RGVDMWH

pomocí odsávací hadice

Poznámka:
3R XNRQþHQt PRNUpKR Y\ViYiQt

Y\VXãLW D Y\þLVWLW ]iVREQtN�
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2ãHW�RYiQt D ~GUåED

1HEH]SHþt�

3�HG ]DKiMHQtP SUiFH QD Y\VDYDþL

MH QXWQR MHM QHMG�tYH RGSRMLW RG

Vt"RYp ]iVXYN\

9\þLãW�Qt RFKUDQQêFK P�tåHN Y
KDGLFL X VDFt KODY\ D QD S�tVWURML

3RN\Q\ SUR S�tSDG
poruchy

Sací turbína se netocí
¾ =NRQWUROXMWH NDEHO� ]iVWUþNX�

pojistku a sítovou zásuvku.
¾ =DSQ�WH S�tVWURM�

Síla odsávání slábne
¾ 9\SUi]GQ�WH ]iVREQtN�
¾ Ze sací hubice, trubky, hadice

S�tS� KDGLFH X VDFt KODY\
RGVWUD�WH XFSiQt�

¾ 9\þLVWLW�Y\P�QLW YORåNRYê ILOWU�
¾ 9\P�QLW SDStURYê ILOWUDþQt

ViþHN QHER PHPEUiQRYê ILOWU�

3�L Y\ViYiQt Y\FKi]t SUDFK
¾ Zkontrolovat usazení

YORåNRYpKR ILOWUX�
¾ =DMLVW�WH VDFt KODYX�

äiGQi VDFt VtOD
¾ 9\SUi]GQ�WH QiGREX�
¾ 3�tVWURM Y\SQ�WH D SR

10 VHNXQGiFK RS�W ]DSQ�WH�
¾ 9\þLVWLW SORYiNRYê V\VWpP YH

YORåNRYpP ILOWUX�
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3URKOiãHQt R VKRG� (6

7tPWR SURKODãXMHPH� åH WHQWR

XYHGHQê VWURM QD ]iNODG� VYp

koncepce a typu konstrukce i v
provedení, které jsme uvedli do
provozu, odpovídá základním
S�tVOXãQêP EH]SHþQRVWQtP D

]GUDYRWQtP SRåDGDYN$P QtåH

XYHGHQêFK VP�UQLF (YURSVNêFK

VSROHþHQVWYt�

9 S�tSDG� ]P�Q\� NWHURX

neschválíme, ztrácí toto
prohlášení platnost.

Výrobek: Y\VDYDþ SUR

mokré/suché vysávání
Typ: 1.294-xxx 1.297-xxx

3�tVOXãQp VP�UQLFH (6

6WURMtUHQVNp VP�UQLFH (6

(98/37/EG)
6P�UQLFH Qt]NpKR QDS�Wt (6

�������(:*�]P�Q�QD QD ]iNODG�

93/68/EWG
6P�UQLFH (6 (OHNWURPDJQHWLFNi

kompatibilita
�������(:*�]P�Q�QR QD ]iNODG�

91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG

3RXåLWp KDUPRQL]DþQt QRUP\

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
1D ]iNODG� YQLW�QtFK RSDW�HQt MH

]DMLãW�QR� åH VpULRYp S�tVWURMH

RGSRYtGDMt YåG\ SRåDGDYN$P

DNWXiOQtFK VP�UQLF (6 D SRXåLWêP

QRUPiP� 1tåH SRGHSVDQt MHGQDMt Y

SRY��HQt D QD ]iNODG� SOQp PRFL

vedení podniku.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher komanditní
VSROHþQRVW�

6tGOR :LQQHQGHQ� 5HMVW�tNRYê

soud: Waiblingen, HRA 169.
2VREQ� UXþtFt VSROHþQtN� .lUFKHU

Reinigungstechnik GmbH. Sídlo
:LQQHQGHQ� ���� 5HMVW�tNRYê

soud Waiblingen, HRB

Jednatel:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Navedenje v delovanje

3ULNOMXþLWHY HOHNWULNH

3ULNOMXþQH YUHGQRVWL VR UD]YLGQH L]
WHKQLþQLK SRGDWNRY LQ WLSVNH
tablice

 Pozor!
3UL YVDNL PHQMDYL YWLþQLFH SUHYHULWH

smer vrtenja sesalne turbine. Na
sesalnem nastavku naprave mora
ELWL SRGWODN� 9 SULPHUX QDSDþQH

VPHUL YUWHQMD� QD YWLþQLFL QDSUDYH

menjajte pole. Kadar uporabljate
podaljšek, ga odvijte do konca.
Pazite, da ima zadosten prerez.

Suho sesanje

 Pozor!
Med sesanjem nikoli ne odstranite
patronskega filtra.
Ob nasajanju finega praha se
RGYHþ ODKNR XSRUDEL SDSLUQDVWL DOL

membranasti filter.

Vstavljanje papirnate
ILOWHUVNH YUHþNH �VDPR
NT 773 I, kot opcija)

¾ Izvlecite sesalno cev iz sesalne
glave

¾ Sprostite sesalno glavico in jo
odstranite
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¾ 9ORåLWH SDSLUQDVWL ILOWHU
¾ Nasadite sesalno glavico in jo

zavarujte
¾ Sesalno cev ponovno

namestite v sesalno glavo

¾ 9VWDYLWH RPUHåQL YWLþ
¾ 9NOMXþLWH DSDUDW LQ ]DFQLWH

obratovati.
¾ Upoštevajte smer vrtenja

sesalne turbine

Izpraznite zbiralnik

¾ Napravo izklopite
¾ Izvlecite sesalno cev iz sesalne

glave
¾ Sprostite sesalno glavico in jo

odstranite
¾ =ELUDOQLN GYLJQLWH QDYSLþQR ]

REHPD URþDMHPD ���
=ELUDOQLN MH YSHW Y SRORåDMX ���

Opomba:
= GRGDWQR FHYMR �QDMPDQM � ��

PP� MH PRJRþH RGSDGQL ]UDN

odvajati

Mokro sesanje

 Pozor!
3UL VHVDQMX YODåQH XPD]DQLMH

zmeraj odstranite papirnat filtrski
YORåHN DOL PHPEUDQVNL ILOWHU�

¾ Odstranite papirnat filtrski
YORåHN DOL PHPEUDQVNL ILOWHU

¾ 9VWDYLWH RPUHåQL YWLþ
¾ 9NOMXþLWH DSDUDW LQ ]DFQLWH

obratovati
¾ Upoštevajte smer vrtenja

sesalne turbine
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Izpraznite zbiralnik

¾ Napravo izklopite
¾ Umazano vodo izsesajte s

SRPRþMR L]VHVDOQH FHYNH

Opomba:
.R NRQþDWH YODåQR VHVDQMH RþLVWLWH

in osušite posodo.

Oskrbovanje in
Y]GUåHYDQMH

 Nevarnost!
Ob delu na sesalcu najprej
L]YOHFLWH YWLþ L] RPUHåMD

ýLãþHQMH ]DãþLWQH PUHåH SUL
FHYQHP SULNOMXþNL N VHVDOQL JODYL LQ
v napravi

Napotki v primeru okvare

Sesalna turbina ne deluje
¾ 3UHYHULWH NDEHO� YWLþ� YDURYDONR

LQ YWLþQLFR�
¾ 9NOMXþLWH QDSUDYR�

6HVDOQD PRþ SRSXãþD

¾ Izpraznite posodo.
¾ Odstranite zamašitve iz

sesalne šobe, sesalne cevi ali
odstranite sesalno cev iz
sesalne glave.

¾ Patronski filter
RþLVWLWH�PHQMDMWH�

¾ 3DSLUQDW ILOWUVNL YORåHN DOL
membranski filter menjajte.

Praha ob sesanju izstopa
¾ 3UHYHULWH VHGHå SDWURQVNHJD

filtra.
¾ Blokirajte sesalno glavo.

1L VHVDOQH PRþL

¾ Izpraznite zbiralnik.
¾ Izklopite napravo in jo po

10 sekundah ponovno vklopite.
¾ 2þLVWLWH VLVWHP SORYFD Y

patronskem filtru.
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Izjava o konformnosti ES
S tem izjavljamo, da stroj,
R]QDþHQ Y QDGDOMHYDQMX QD SRGODJL

NRQFHSWD LQ QDþLQD L]GHODYH WHU

izvedbe, ki jo s tem dajemo v
SURPHW� ]DGRãþD XVWUH]QLP

varnostnim in zdravstvenim
zahtevam smernic ES, ki so
navedene spodaj.
V primeru izvajanja samovoljnih
sprememb na stroju brez našega
dovoljenja je ta izjava neveljavna.

Produkt: 6HVDOHF ]D YODåQR?VXKR

sesanje
Tip: 1.294-xxx 1.297-xxx

Ustrezne smernice ES
Strojne smernice ES (98/37/ES)
Smernice za nizko napetost ES
(73/23/EGS) spremenjene s
93/68/EGS
Smernica elektromagnetne
neškodljivosti ES (89/336/EGS)
spremenjena s 91/263/EGS,
92/31/EGS, 93/68/EGS

Uporabljeni usklajeni standardi
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
Z internimi ukrepi zagotavljamo,
da serijske naprave vedno
ustrezajo aktualnim zahtevam
smernic ES in uporabljenim
standardom. Podpisniki ravnajo po
QDURþLOX LQ V SRREODVWLORP

poslovodstva.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft (Alfred
.lUFKHU NRPDQGLWQD GUXåED��

6HGHå :LQQHQGHQ� 5HJLVWUVNR

VRGLãþH� Waiblingen, HRA 169.
'UXåEHQLFD ] RVHEQLP MDPVWYRP�

Kärcher Reinigungstechnik GmbH
�.lUFKHU þLVWLOQD WHKQLND G�R�R���

6HGHå :LQQHQGHQ� ����

5HJLVWUVNR VRGLãþH :DLEOLQJHQ�

HRB

Poslovodje:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Faks :++49 7195 14-2212
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Uruchomienie

3RGá�F]HQLH GR SU�GX

:DUWR�FL GRW\F]�FH SRGá�F]HQLD�

]RE� 'DQH 7HFKQLF]QH L WDEOLF]N


W\SRZ�

 Uwaga!
3RGF]DV ND*GRUD]RZHM Z\PLDQ\

JQLD]GND QDOH*\ VSUDZG]Lü

NLHUXQHN REURWX WXUELQ\ VV�FHM�
3U]\ NUyüFX VV�F\P PXVL

SDQRZDü SRGFL�QLHQLH� : UD]LH

QLHSUDZLGáRZHJR NLHUXQNX REURWX�

]PLHQLü ELHJXQ\ ZW\F]NL

XU]�G]HQLD� -H*HOL X*\ZDFLH

3D�VWZR SU]HGáX*DF]D� WR
SRZLQLHQ RQ E\ü ]DZV]H

FDáNRZLFLH UR]ZLQL
W\ L SRVLDGDü

Z\VWDUF]DM�F\ SU]HNUyM

poprzeczny.

Zasysanie na sucho

 Uwaga!
Zabronione jest wyjmowanie przed
zasysaniem filtra nabojowego.
3U]\ ZFL�JDQLX GUREQHJR S\áX

PR*QD GRGDWNRZR ]DáR*\ü
SDSLHURZ� WRUHEN
 ILOWUXM�F� OXE

filtr membranowy.

Umieszczanie
papierowego filtra (tylko
NT 773 I, opcja

¾ =GM�ü Z�* VV�F\ ] JáRZLF\
]DV\VDM�FHM

¾ 2GEORNRZDü L ]GM�ü JáRZLF

]DV\VDM�F�
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¾ :áR*\ü SDSLHURZ� WRUHEN


ILOWUXM�F�

¾ =DáR*\ü JáRZLF
 ]DV\VDM�F� L

]DEORNRZDü

¾ 3RQRZQLH ]DáR*\ü Z�* VV�F\

QD JáRZLF
 ]DV\VDM�F�

¾ 3RGá�F]\ü ZW\F]N
 GR JQLD]GD

sieciowego
¾ Zá�F]\ü L XUXFKRPLü

XU]�G]HQLH�

¾ QDOH*\ SU]HVWU]HJDü NLHUXQNX
REURWX WXUELQ\ VV�FHM

2SUy*QLü SRMHPQLN

¾ Z\á�F]\ü XU]�G]HQLH
¾ =GM�ü Z�* VV�F\ ] JáRZLF\

]DV\VDM�FHM

¾ 2GEORNRZDü L ]GM�ü JáRZLF

]DV\VDM�F�

¾ 3RMHPQLN XGQLH�ü QD REX

uchwytach (1) pionowo do góry
Pojemnik jest zawieszony w
SRáR*HQLX ���

Wskazówka:
GRGDWNRZ\ Z�* �PLQLP� � �� PP�

XPR*OLZL RGSURZDG]HQLH ]X*\WHJR
SRZLHWU]D ] XU]�G]HQLD

Odkurzanie na mokro

 Uwaga!
Przed zasysaniem mokrych
]DQLHF]\V]F]H� ]DZV]H QDOH*\
Z\M�ü SDSLHURZ\ ZRUHN ILOWUDF\MQ\

lub filtr membranowy.

¾ Z\M�ü SDSLHURZ\ ZRUHN
filtracyjny lub filtr membranowy

¾ 3RGá�F]\ü ZW\F]N
 GR JQLD]GD

sieciowego
¾ Zá�F]\ü L XUXFKRPLü

XU]�G]HQLH

¾ QDOH*\ SU]HVWU]HJDü NLHUXQNX
REURWX WXUELQ\ VV�FHM
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2SUy*QLü SRMHPQLN

¾ Z\á�F]\ü XU]�G]HQLH
¾ :\SX�FLü EUXGQ� ZRG
 SU]H]

Z�* VSXVWRZ\

Wskazówka:
3R ]DNR�F]HQLX F]\V]F]HQLD QD

PRNUR SRMHPQLN Z\F]\�FLü L

Z\VXV]\ü�

Czyszczenie i
konserwacja

1LHEH]SLHF]H�VWZR�

Przy tego typu pracach z
XU]�G]HQLHP ]DV\VDM�F\P QDOH*\
]DZV]H QDMSLHUZ Z\FL�JQ�ü
ZW\F]N
 ] JQLD]GND

2F]\�FLü VLWND ]DEH]SLHF]DM�FH Z

Z
*X GR JáRZLF\ ]DV\VDM�FHM L SU]\

XU]�G]HQLX

3RVW
SRZDQLH Z
przypadku usterek

7XUELQD ]DV\VDM�FD QLH SUDFXMH

¾ 1DOH*\ VNRQWURORZDü SU]HZyG�
ZW\F]N
� EH]SLHF]QLNL L

gniazdko.
¾ :á�F]\ü XU]�G]HQLH�

0RF VVDQLD VáDEQLH

¾ 2SUy*QLü SRMHPQLN�

¾ 8VXQ�ü ZV]HONLH REFH FLDáD ]

G\V]\ VV�FHM� ] UXU\

]DV\VDM�FHM� ] Z
*D VV�FHJR

OXE ] Z
*D ]DV\VDM�FHJR GR

JáRZLF\ ]DV\VDM�FHM�

¾ :\F]\�FLü�Z\PLHQLü ILOWU

nabojowy.
¾ :\PLHQLü SDSLHURZ\ ZRUHN

filtracyjny lub filtr membranowy.

:\GRVWDZDQLH VL
 S\áX SRGF]DV

ssania
¾ 6NRQWURORZDü SRáR*HQLH ILOWUD

nabojowego.
¾ =DDUHWRZDü JáRZLF


]DV\VDM�F��

Zanik zasysania
¾ 2SUy*QLü SRMHPQLN�

¾ 8U]�G]HQLH Z\á�F]\ü L SR

10 sekundach ponownie
Zá�F]\ü�

¾ :\F]\�FLü XNáDG Sá\ZDNRZ\ Z

filtrze nabojowym.
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'HNODUDFMD ]JRGQR�FL ]
normami Wspólnoty
Europejskiej
1LQLHMV]\P R�ZLDGF]DP\� *H

SRQL*HM Z\PLHQLRQD PDV]\QD ]H

Z]JO
GX QD MHM NRQFHSFM
 L

EXGRZ
� MDN L ZSURZDG]RQH SU]H]

nas w obieg wykonanie,
RGSRZLDGD RGQR�Q\P L

podstawowym wymogom
EH]SLHF]H�VWZD L ]GURZLD L SRQL*HM

wymienionym wytycznym
Wspólnoty Europejskiej.
-H*HOL SU]HSURZDG]RQH Z

PDV]\QLH ]PLDQ\ QLH ]RVWDQ� ]

QDPL X]JRGQLRQH� R�ZLDGF]HQLH WR

WUDFL QD ZD*QR�FL�

Produkt: odkurzacz na mokro\na
sucho
Typ: 1.294-xxx 1.297-xxx

2GQR�QH Z\W\F]QH :VSyOQRW\

Europejskiej
Wytyczna Wspólnoty Europejskiej
GRW\F]�FD PDV]\Q �������(*�

Wytyczna Wspólnoty Europejskiej
GRW\F]�FD QLVNLHJR QDSL
FLD

(73/23/EWG) zmieniona przez
93/68/EWG
Wytyczna Wspólnoty Europejskiej
GRW\F]�FD ]JRGQR�FL

elektromagnetycznej
(89/336/EWG) zmieniona przez
91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG

Zastosowane tzw. normy
zharmonizowane, tzn.
dostosowane do norm
Wspólnoty Europejskiej
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
:HZQ
WU]QH ]DU]�G]HQLD Z

SU]HGVL
ELRUVWZLH JZDUDQWXM�

GRVWRVRZDQLH XU]�G]H� VHU\MQ\FK

do aktualnych wytycznych
Wspólnoty Gospodarczej i
stosowanych norm. Sygnatariusze
G]LDáDM� Z LPLHQLX L ]

SHáQRPRFQLFWZD G\UHNFML

SU]HGVL
ELRUVWZD�

5.957-624 (06/01)
$OIUHG .lUFKHU VSyáND

komandytowa.
VLHG]LED :LQQHQGHQ� 6�G

Rejestrowy: Waiblingen, HRA 169.
:VSyOQLF]ND RGSRZLDGDM�FD

RVREL�FLH� .lUFKHU PDV]\Q\

F]\V]F]�FH VS� ] R�R�� VLHG]LED

:LQQHQGHQ� ���� 6�G 5HMHVWURZ\

Waiblingen, HRB

Dyrektor naczelny:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher sp. z o.o. & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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Cuprins

3XQHUHD vQ IXQF LXQH 70
%UDQúDPHQWXO OD FXUHQW 70

$VSLUD LH XVFDW� 70
Introducerea pungii filtru de
hârtie (numai NT 773 I,
optional) 70
5H]HUYRUXO V� ILH JROLW 71

$VSLUDUH XPHG� 71
5H]HUYRUXO V� ILH JROLW 71

ÌQJULMLUH úL vQWUH LQHUH 72
,QGLFD LL vQ FD] GH GHUDQMDPHQW

72
&ODULILF�UL GH FRQIRUPLWDWH (* 72

3XQHUHD vQ IXQF LXQH

%UDQúDPHQWXO OD FXUHQW
Puterile instalate vezi datele
WHKQLFH úL HWLFKHWD DSDUDWXOXL

$WHQ LH�
/D ILHFDUH VFKLPEDUH D SUL]HL V� ILH
YHULILFDW VHQVXO GH URWD LH DO
WXUUELQHL GH DEVRUE LH� /D úWX XULOH
GH DEVRUE LH DOH DSDUDWXOXL WUHEXLH
V� H[LVWH R VXESUHVLXQH� /D XQ
VHQV GH URWD LH JUHúLW� OD ILúD
DSDUDWXOXL V� ILH LQYHUVD L SROLL�
'DF� XWLOL]D L XQ SUHOXQJLWRU� DWXQFL
DFHVWD WUHEXLH V� ILH vQWRWGHDXQD
GHUXODW FRPSOHW úL WUHEXLH V� DLE�
R VHF LXQH VXILFLHQW��

$VSLUD LH XVFDW�

$WHQ LH�
ÌQ WLPSXO DEVRUE LHL QX HVWH
DGPLV� vQGHS�UWDUHD ILOWUXOXL
principal.
&kQG VH DVSLU� SUDI ILQ VH SRDWH
IRORVL DGL LRQDO R SXQJ� GH KkUWLH
GH ILOWUX VDX XQ ILOWUX FX PHPEUDQ��

Introducerea pungii filtru
de hârtie (numai NT 773 I,
optional)

¾ )XUWXQXO GH DEVRUE LH V� ILH
deconectat de capul de
DEVRUE LH

¾ 6H GHEORFKHD]� FDSXO GH
DVSLUD LH úL VH vQGHS�UWHD]�
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¾ Se introduce punga de hârtie
de filtru

¾ 6H PRQWHD]� FDSXO GH
DVSLUD LH úL VH EORFKHD]�

¾ )XUWXQXO GH DEVRUE LH V� ILH
UHPRQWDW OD FDSXO GH DEVRUE LH

¾ 6H LQWURGXFH úWHF�UXO GH UH HD
¾ 6H FRQHFWHD]� DSDUDWXO úL VH

ia în exploatare.
¾ $WHQ LH OD VHQVXO GH URWD LH DO

WXUELQHL GH DEVRUE LH

5H]HUYRUXO V� ILH JROLW

¾ Deconectarea aparatului
¾ )XUWXQXO GH DEVRUE LH V� ILH

deconectat de capul de
DEVRUE LH

¾ 6H GHEORFKHD]� FDSXO GH
DVSLUD LH úL VH vQGHS�UWHD]�

¾ 5H]HUYRUXO V� ILH ULGLFDW YHUWLFDO
SULQ FHOH ��� GRX� PkQHUH
existente

Rezervorul este amplasat la locul
��� V�X

,QGLFD LH�
&X XQ IXUWXQ VXSOLPHQWDU �PLQLP �
50 mm) aerul ce trebuie evacuat
poate fi evacuat.

$VSLUDUH XPHG�

$WHQ LH�
/D DEVRUE LD PXUG�ULHL XPHGH
WUHEXLH vQWRWGHDXQD vQGHS�UWDWH
pungile filtru din hârtie sau filtrele
FX PHPEUDQ��

¾ ÌQGHS�UWDUHD SXEQJLORU ILOWUX GH
hârtie sau filtrelor cu
PHPEUDQ�

¾ 6H LQWURGXFH úWHF�UXO GH UH HD
¾ 6H FRQHFWHD]� DSDUDWXO úL VH

ia în exploatare
¾ $WHQ LH OD VHQVXO GH URWD LH DO

WXUELQHL GH DEVRUE LH
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5H]HUYRUXO V� ILH JROLW

¾ Deconectarea aparatului
¾ $SD PXUGDU� VH HOLPLQ� SULQ

furtunul de evacuare

,QGLFD LH�
'XS� HIHFWXDUHD DVSLU�ULL
PXUG�ULHL XPHQGH UHFLSLHQWXO V�
ILH FXU� DW úL XVFDW�

ÌQJULMLUH úL vQWUH LQHUH

 Pericole!
3HQWUX OXFU�UL OD DVSLUDWRU� VFRDWH L
vQWRWGHDXQD PDL vQWkL GLQ SUL]�

&XU� LUHD JU�WDUXOXL GLQ úWX XUL VSUH
FDSXO GH DEVRUE LH úL VSUH DSDUDW

,QGLFD LL vQ FD] GH
deranjament

7XUELQD GH DVSLUD LH QX
IXQF LRQHD]�
¾ &RQWUROD L FDEOXO� ILúD� VLJXUDQ D

úL SUL]D�
¾ &RQHFWD L DSDUDWXO�

Puterea de aspirare scade
¾ *ROL L UHFLSLHQWXO�
¾ Înfundarea la duza de

DEVRUE LH� OD WXEXO GH DEVRUE LH�
OD IXUWXQXO GH DEVRUE LH VDX vQ
IXUWXQXO GH DEVRUE LH VSUH FDSXO
GH DEVRUE LH WUHEXLH
vQGHS�UWDWH�

¾ )LOWUHOH SULQFLSDOH V� ILH
FXU� DWH�vQORFXLWH�

¾ )LOWUX SXQJ� GH KkUWLH VDX
ILOWUHOH FX PHPEUDQ� V� ILH
înlocuite.

6F�S�UL GH SXOEHUL SH WLPSXO
DVSLUD LHL
¾ /RFDúXO ILOWUXOXL SULQFLSDO WUHEXLH

verificat.
¾ %ORFDUHD FDSXOXL GH DEVRUE LH�

/LSVD IRU HL GH DEVRUE LH
¾ 5H]HUYRUXO V� ILH JROLW�
¾ 'HFRQHFWDUHD DSDUDWXOXL úL

UHFRQHFWDUHD GXS�

10 secunde.
¾ Sistemul tip plutitor al filtrului

SULQFLSDO V� ILH FXU� DW�
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&ODULILF�UL GH FRQIRUPLWDWH

EG
3ULQ DFHDVWD� FODULILF�P F� PDúLQD

GHVFULV� vQ FHOH FH XUPHD]� SH

ED]D FRQFHS LHL úL D WLSXOXL V�X

FRQVWUXFWLY SUHFXP úL WLSXO GH

H[HFX LH SXV GH QRL vQ FLUFXOD LH úL

FHULQ HOH UHOHYDQWH GH ED]� SULYLQG

VLJXUDQ D úL V�Q�WDWHD FRUHVSXQG

liniilor directoare EG prezentate
mai jos.
/D R PRGLILFDUH D PDúLQLL FDUH QX

HVWH DSUREDW� GH F�WUH QRL� vúL

pierd valabilitatea aceste
vQGUXP�UL�

Produs: $EVRUE LH XPHG� �XVFDW�

Tip: 1.294-xxx 1.297-xxx

Ghidurile EG relevante
*KLGXO (* D PDúLQLL�������(*�

Ghidul EG referitor la joasa
tensiune (73/23/EWG) modificat
prin 93/68/EWG
Ghidul EG referitor la
compatibilitatea
HOHFWURPDJQHWLF���������(:*�

modificat prin 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

Normele armonizate utilizate
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
6H DVLJXU� SULQ P�VXUL LQWHUQH FD

DSDUDWHOH GH VHULH V� FRUHVSXQG�

LQWRWGHDXQD FHULQ HORU JKLGXULORU

(* DFWXDOH SUHFXP úL QRUPHORU

DIODWH vQ X]� &HL VXEVHPQD L

DF LRQHD]� VXE PDQGDWXO úL vQ

GHSOLQD vPSXWHUQLFLUH D 'LUHF LHL

Comerciale.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft.
Sediul din Winnenden. Înregistrare
MXULGLF�� Waiblingen, HRA 169.
6RFLHWDWH FX U�VSXQGHUH

SHUVRQDO�� .lUFKHU

Reinigungstechnik GmbH. Sediul
din Winnenden, 2404 înregistrat
juridic la Waiblingen, HRB

Director Comercial:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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,ÄLQGHNLOHU

¤DO��W�UPD ��

(OHNWULN EDqODQW�V� ��

.XUX HPPH ��

.Dq�W ILOWUH WRUEDV�Q�Q WDN�OPDV�

�VDGHFH 17 ��� ,� RSVL\RQ� ��

.DE� ER�DOW�Q ��

,VODN VÙSÙUPH ��

.DE� ER�DOW�Q ��

.RUXPD YH EDN�P ��

$U�]D LOH LOJLOL DÄ�NODPDODU ��

$% X\JXQOXN EH\DQL ��

¤DO��W�UPD

(OHNWULN EDpODQW�V�

%DqODQW� GHqHUOHUL LÇLQ� WHNQLN

ELOJLOHUH YH WLS OHYKDV�QD EDN�Q

'LNNDW�

+HU SUL] GHqL�WLUPHGH �FLKD]� ELU

SUL]GHQ ED�ND ELU SUL]H EDqODPD��

HPPH WÜUELQLQLQ GÖQPH \ÖQÜQÜ

NRQWURO HGLQ� &LKD]�Q HPPH Dq]�QGD

YDNXP PHYFXW ROPDO�G�U� 'ÖQPH

\ÖQÜ \DQO�� ROGXqXQGD� &LKD]

IL�LQGH NXWXSODU� GHqL�WLULQ� (qHU ELU

X]DWPD NDEORVX NXOODQ�\RUVDQ�]� EX

NDEORQXQ GDLPD WDPDPHQ DÇ�N

ROPDV�QD YH NHVLWLQLQ \HWHUOL

ROPDV�QD GLNNDW HGLQL]�
.XUX HPPH

'LNNDW�

(PPH L�OHPL HVQDV�QGD� NDUWX� ILOWUH

KLÇELU ]DPDQ Ç�NDU�OPDPDO�G�U�

§RN LQFH WR] HPLOPHVL L�OHPLQGH� HN

RODUDN ELU NDq�W ILOWUH WRUED YH\D ELU

GL\DIUDP ILOWUH NXOODQ�ODELOLU�

.Dp�W ILOWUH WRUEDV�Q�Q
WDN�OPDV� �VDGHFH
17 ��� ,� RSVL\RQ�

¾ (PPH NDIDV�QGDQ HPPH

KRUWXPXQX Ç�NDU�Q

¾ (PPH NDIDV�Q�Q NLOLGLQL DÇ�Q�] YH

\HULQGHQ Ç�NDU�Q�]
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¾ .Dq�W ILOWUH WRUED\� \HUOH�WLULQL]

¾ (PPH NDIDV�Q� WDN�Q�] YH

NLOLWOH\LQL]

¾ (PPH KRUWXPXQX WHNUDU HPPH

NDIDV�QD WDN�Q

¾ (OHNWULN IL�LQL WDN�Q
¾ &LKD]� ÇDO��W�U�Q�] YH GHYUH\H

VRNXQX]�

¾ (PPH WÜUELQLQLQ GÖQPH \ÖQÜQH

GLNNDW

.DE� ER�DOW�Q

¾ &LKD]�Q NDSDW�OPDV�

¾ (PPH NDIDV�QGDQ HPPH

KRUWXPXQX Ç�NDU�Q

¾ (PPH NDIDV�Q�Q NLOLGLQL DÇ�Q�] YH

\HULQGHQ Ç�NDU�Q�]

¾ .DE� KHU LNL NXOSXQGDQ ��� GLN

RODUDN \XNDU� NDOG�U�Q

.DE� ��� SR]LV\RQXQD DV�OP��W�U

$Ä�NODPD�

(N ELU KRUWXP �HQ D] Ø �� PP� LOH�

DW�N KDYD Ç�N��� VDqODQDELOLU

,VODN VÙSÙUPH

'LNNDW�

,VODN SLVOLN HPLOPHVLQGH� NDq�W ILOWUH

WRUED YH\D GL\DIUDP ILOWUH

Ç�NDU�OPDO�G�U�

¾ .Dq�W ILOWUH WRUEDQ�Q YH\D

GL\DIUDP ILOWUHQLQ Ç�NDU�OPDV�

¾ (OHNWULN IL�LQL WDN�Q
¾ &LKD]� ÇDO��W�U�Q�] YH GHYUH\H

VRNXQX]

¾ (PPH WÜUELQLQLQ GÖQPH \ÖQÜQH

GLNNDW

.DE� ER�DOW�Q

¾ &LKD]�Q NDSDW�OPDV�

¾ .LUOL VX\X ER�DOWPD KRUWXPX \OD

ER�DOW

$Ä�NODPD�

,VODN HPPH L�OHPL VRQD HULQFH� NDE�

WHPL]OH\LQ YH NXUXWXQ�
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.RUXPD YH EDN�P

7HKOLNH�

(PPH FLKD]�QGD \DS�ODFDN WÜP

ÇDO��PDODUGDQ ÖQFH GDLPD HOHNWULN

IL�LQL SUL]GHQ Ç�NDU�Q�]

(PPH NDIDV�QD JLGHQ KRUWXPGDNL

YH FLKD]GDNL NRUX\XFX �]JDUDODU�Q

WHPL]OHQPHVL

$U�]D LOH LOJLOL
DÄ�NODPDODU

(PPH WÙUELQL ÄDO��P�\RU

¾ .DEOR\X� IL�L� VLJRUWD\� YH SUL]L

NRQWURO HGLQL]�

¾ &LKD]� ÇDO��W�U�Q�]�

(PPH JÙFÙ GÙ�PHNWH

¾ .DE� ER�DOW�Q�]�
¾ (PPH PHPHVLQGHNL� HPPH

ERUXVXQGDNL� HPPH

KRUWXPXQGDNL YH\D HPPH

NDIDV�QGDNL W�NDQ�NO�NODU� JLGHULQ�

¾ .DUWX� ILOWUHQLQ WHPL]OHQPHVL �

GHqL�WLULOPHVL�

¾ .Dq�W ILOWUH WRUEDQ�Q YH\D

GL\DIUDP ILOWUHQLQ GHqL�WLULOPHVL�

(PPH HVQDV�QGD G��DU� WR]

Ä�N�\RU

¾ .DUWX� ILOWUH \XYDV�Q�Q NRQWURO

HGLOPHVL�

¾ (PPH NDIDV�Q� NLOLWOH\LQ�

(PPH JÙFÙ \RN

¾ .DE� ER�DOW�Q�
¾ &LKD]� NDSDW�S� �� VDQL\H VRQUD

WHNUDU DÇ�Q�

¾ .DUWX� ILOWUH LÇLQGHNL �DPDQG�UD

VLVWHPLQLQ WHPL]OHQPHVL�
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$% X\JXQOXN EH\DQL

��EX \D]� LOH� D�Dq�GD WDQ�PODQDQ

PDNLQHQLQ WDVDU�P YH \DS�V�

DÇ�V�QGDQ YH D\U�FD WDUDI�P�]GDQ

SL\DVD\D VÜUÜOÜ� �HNOL LOH WDOHS

HGLOHQ WHPHO JÜYHQOLN YH VDqO�N

NR�XOODU� KXVXVXQGD D�Dq�GD

V�UDODQDQ $% GLUHNWLIOHULQH X\JXQ

ROGXqXQX EH\DQ HGL\RUX]�

0DNLQHGH EL]LP PÜVDGHPL]

ROPDGDQ ELU GHqL�LNOLN \DS�OPDV�

KDOLQGH� EX EH\DQ JHÇHUVL] ROXU�

¼UÜQ� ,VODN ? .XUX SLVOLN HPPH

FLKD]�

7LS� ������[[[ ������[[[

1RUPDO WHPHO $% GLUHNWLIOHUL

$% PDNLQH \ÖQHWPHOLqL �������$%�

$% GÜ�ÜN JHULOLP \ÖQHWPHOLqL

�������$(7� GHqL�LNOLN ������$(7

(OHNWURPDQ\HWLN X\XPOXOXN LÇLQ $%

\ÖQHWPHOLqL ��������$(7� GHqL�LNOLN

�������$(7� ������$(7�

������$(7

8\JXODQDQ X\XP VWDQGDUWODU�

',1 (1 �������

',1 (1 ����������

',1 (1 ��������������

',1 (1 ��������������

',1 (1 ������������

',1 (1 ������������

'DKLOL ÖQOHPOHU VD\HVLQGH� VHUL

ÜUHWLP FLKD]ODU�Q�Q GDLPD JÜQFHO $%

\ÖQHWPHOLNOHULQH YH X\JXODQDQ

VWDQGDUWODUD X\JXQ ROPDV� JDUDQWL

HGLOLU� $�Dq�GD LP]DV� EXOXQDQ

NL�LOHU� EDqO� ROGXNODU� L�OHWPH

\ÖQHWLPL DG�QD YH RQODU�Q YHUGLqL

\HWNL LOH EX L�OHPL \DS�\RUODU�

��������� �������

$OIUHG Kärcher
.RPPDQGLWJHVHOOVFKDIW�

��OHWPH PHUNH]L� :LQQHQGHQ� 6LFLO

ND\�W PDKNHPHVL� :DLEOLQJHQ� +5$

����

�DKVHQ VRUXPOX YH NHILO RUWDN�

Kärcher 5HLQLJXQJVWHFKQLN *PE+�

��OHWPH PHUNH]L� :LQQHQGHQ� ����

6LFLO ND\�W PDKNHPHVL� :DLEOLQJHQ�

+5%

��OHWPH \ÖQHWLFLVL�

Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

$OIUHG Kärcher *PE+ 	 &R�

&OHDQLQJ 6\VWHPV

$OIUHG�Kärcher�6WUD¿H �����

3�2�%R[ ���

'������ :LQQHQGHQ

7HO������ ���� ����

)DNV ����� ���� �������
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Kh^_j`Zgb_

<\h^ \ wdkiemZlZpbx 78
Ih^dexq_gb_ d k_lb 78

Kmoh_ iue_meZ\eb\Zgb_ 78
FhglZ` iZd_lZ [mfZ`gh]h

nbevljZ �lhevdh 17 773 I,
hipby� 78
Hihjh`gblv j_a_j\mZj 79

<eZ`gh_ \kZku\Zgb_ 79
Hihjh`gblv j_a_j\mZj 80

Moh^ b l_oh[kem`b\Zgb_ 80
<hafh`gu_ g_bkijZ\ghklb 80
>_deZjZpby Khhl\_lkl\by

?\jhi_ckdh]h KhxaZ 80

<\h^ \ wdkiemZlZpbx

Ih^dexq_gb_ d k_lb

IZjZf_lju lhdZ iblZgby

mdZaZgu \ l_ogbq_kdbo ^Zgguo b

gZ lbih\hc lZ[ebqd_

<gbfZgb_�

Ijb dZ`^hc aZf_g_ jha_lhd

ke_^m_l ijh\_jylv

gZijZ\e_gb_ \jZs_gby

\kZku\Zxs_c lmj[bgu� GZ

\kZku\Zxs_f iZljm[d_

iue_khkZ ^he`_g bf_lvky

\Zdmmf� Ijb g_ijZ\bevghf

gZijZ\e_gbb \jZs_gby�

Ihf_gylv f_klZfb ihexkZ gZ

\bed_ ijb[hjZ� ?keb <u

ijbf_gy_l_ m^ebgbl_evguc

dZ[_ev� wlhl dZ[_ev ^he`_g

\k_]^Z [ulv iheghklvx

jZafhlZg b bf_lv

^hklZlhqgh_ k_q_gb_�

Kmoh_
iue_meZ\eb\Zgb_

<gbfZgb_�

Ijb \kZku\Zgbb gbdh]^Z g_

ke_^m_l m^Zeylv [mfZ`guc

nbevlj�

< ijhp_kk_ hlkZku\Zgby

f_edhc iueb fh`_l

^hihegbl_evgh ijbf_gylvky

[mfZ`guc nbevljh\Zevguc

iZd_l beb f_f[jZgguc

nbevlj�

FhglZ` iZd_lZ
[mfZ`gh]h nbevljZ
�lhevdh 17 773 ,� hipby�

¾  M^Zeblv \kZku\Zxsbc reZg]
gZ \kZku\Zxs_c ]heh\d_

¾  JZknbdkbjh\Zlv b kgylv
\kZku\Zxsmx ]heh\dm
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¾  <klZ\blv [mfZ`guc
nbevljh\Zevguc iZd_l

¾  MklZgh\blv gZaZ^ b
aZnbdkbjh\Zlv

\kZku\Zxsmx ]heh\dm

¾  Ih\lhjgh ih^kh_^bgblv
\kZku\Zxsbc reZg] d

\kZku\Zxs_c ]heh\d_

¾  <klZ\blv \bedm \ jha_ldm
¾  <dexqblv ijb[hj b

ijbklmiblv d jZ[hl_�

¾  Ijh\_jblv gZijZ\e_gb_
\jZs_gby \kZku\Zxs_c

lmj[bgu

Hihjh`gblv j_a_j\mZj

¾  <udexqblv ijb[hj
¾  M^Zeblv \kZku\Zxsbc reZg]

gZ \kZku\Zxs_c ]heh\d_

¾  JZknbdkbjh\Zlv b kgylv
\kZku\Zxsmx ]heh\dm

¾  <_jlbdZevgh ijbih^gylv
j_a_j\mZj aZ h[_ jmdhyldb ���

J_a_j\mZj gZ\_r_g \

ihabpbb ���

MdZaZgb_�

Hloh^ysbc \ha^mo fh`_l

hl\h^blvky k ihfhsvx

^hihegbl_evgh]h reZg]Z

�fbgbfZevguc ^bZf_lj

Ø 50 ff�
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<eZ`gh_ \kZku\Zgb_

<gbfZgb_�

Ijb \kZku\Zgbb fhdjhc ]jyab

ke_^m_l ij_^\Zjbl_evgh

m^Zeblv [mfZ`guc beb

f_f[jZgguc nbevlj�

¾  M^Zeblv [mfZ`guc beb
f_f[jZgguc nbevlj

¾  <klZ\blv \bedm \ jha_ldm
¾  <dexqblv ijb[hj b

ijbklmiblv d jZ[hl_

¾  Ijh\_jblv gZijZ\e_gb_
\jZs_gby \kZku\Zxs_c

lmj[bgu

Hihjh`gblv j_a_j\mZj

¾  <udexqblv ijb[hj
¾  Kimklblv ]jyagmx \h^m q_j_a

keb\ghc reZg]

MdZaZgb_�

Ihke_ hdhgqZgby fhdjhc qbkldb

hqbklblv b \ukmrblv

iue_k[hjgbd�

Moh^ b l_oh[kem`b\Zgb_

Ij_^mij_`^_gb_�

I_j_^ \uiheg_gb_f ex[uo

\b^h\ jZ[hl gZ kZfhf

iue_khk_ \k_]^Z \gZqZe_

\ugmlv jha_ldm iblZxs_]h

dZ[_ey ba jha_ldb

QbkldZ aZsblghc j_r_ldb \

reZg]_ kh klhjhgu

\kZku\Zxs_c ]heh\db b \

ijb[hj_

<hafh`gu_
g_bkijZ\ghklb

<kZku\ZxsZy lmj[bgZ g_

aZimkdZ_lky

¾  Ijh\_jblv khklhygb_ dZ[_ey�
rl_d_jZ� ij_^hojZgbl_ey b

jha_ldb�

¾  <dexqblv mkljhckl\h�

KbeZ \kZku\Zgby hkeZ[_\Z_l

¾  Hihjh`gblv dhgl_cg_j�
¾  M^Zeblv aZkhj_gby ba

\kZku\Zxs_c gZkZ^db�

\kZku\Zxs_c ljm[u�

\kZku\Zxs_]h reZg]Z beb

\kZku\Zxs_]h reZg]Z�

\_^ms_]h d \kZku\Zxs_c

]heh\d_�

¾  Hqbklblv�aZf_gblv
iZljhgguc nbevlj�

¾  AZf_gblv [mfZ`guc nbevlj
beb f_f[jZgguc nbevlj�

<uoh^ iueb \ hdjm`Zxsmx

kj_^m \ ijhp_kk_

hlkZku\Zgby

¾  Ijh\_jblv iheh`_gb_
iZljhggh]h nbevljZ�

¾  AZnbdkbjh\Zlv
\kZku\Zxsmx ]heh\dm�

Hlkmlkl\b_ kbeu \kZku\Zgby

¾  Hihjh`gblv j_a_j\mZj�
¾  <udexqblv ijb[hj b

ih\lhjgh \dexqblv q_j_a

10 k_d��

¾  Hqbklblv ihieZ\dh\mx
kbkl_fm iZljhggh]h nbevljZ�
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>_deZjZpby
Khhl\_lkl\by
?\jhi_ckdh]h KhxaZ

GZklhysbf fu aZy\ey_f� qlh

gb`_ h[hagZq_ggZy fZrbgZ dZd

ih k\h_fm ^baZcgm b hgkljmdpbb

lZd b \ ij_^eZ]Z_fhf gZfb ^ey

ijh^Z`b lbihbkiheg_gbb

khhl\_lkl\m_l hkgh\guf

lj_[h\Zgbyf ih l_ogbd_

[_ahiZkghklb b hojZgu

a^hjh\vy gb`_ mdZaZgguo

>bj_dlb\ ?\jhi_ckdh]h KhxaZ �

>ZggZy ^_deZjZpby mljZqb\Z_l

k\hx kbem \ kemqZ_ g_

kh]eZkh\Zgghc k gZfb

fh^bnbdZpbb ZiiZjZlZ�

Ba^_eb_� Iue_khk ^ey

fhdjhc?kmohc qbkldb

Lbi� 1.294-xxx 1.297-xxx

Khhl\_lkl\mxsb_ ^bj_dlb\u

?K

>bj_dlb\Z ?\jhi_ckdh]h KhxaZ

ih fZrbgghfm

h[hjm^h\Zgbx�������(*�

>bj_dlb\Z ?\jhi_ckdh]h KhxaZ

ih gbadh\hevlghfm

h[hjm^h\Zgbx �������(:*�� k

baf_g_gbyfb� \g_k_ggufb

93/68/EWG
>bj_dlb\Z ?\jhi_ckdh]h KhxaZ

ih we_dljhfZ]gblghc

kh\f_klbfhklb ��������(:*�� k

baf_g_gbyfb� \g_k_ggufb

91/263/EWG 92/31/EWG,
93/68/EWG, $/EWG

Ijbf_gy_fu_ kh]eZkh\Zggu_

klZg^Zjlu

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997

<gmlj_ggb_ f_ju ]ZjZglbjmxl�

qlh ZiiZjZlu k_jbcgh]h

ijhba\h^kl\Z \k_]^Z

khhl\_lkl\mxl lj_[h\Zgbyf

ZdlmZevguo >bj_dlb\

?\jhi_ckdh]h KhxaZ b

ijbf_gy_fuf klZg^ZjlZf �

Gb`_ih^ibkZ\rb_ky ^_ckl\mxl

ih ihjmq_gbx b ih miheghfhqbx

bkihegbl_evghc ^bj_dpbb �

5.957-624 (06/01)

DhffZg^blgh_ lh\Zjbs_kl\h

Alfred Kärcher (:evnj_^
D_jo_j� NhffZg^bl]_a_evrZnl�

F_klhiheh`_gb_� Winnenden.
Km^� \_^msbc lhj]h\uc

j__klj� Waiblingen, HRA 169.
DhfiZgvhg� hl\_qZxsbc k\hbf

bfms_kl\hf � .ärcher
Reinigungstechnik GmbH.
F_klhiheh`_gb_� Winnenden,
���� Km^� \_^msbc lhj]h\uc

j__klj� Waiblingen, HRB

Bkihegbl_evguc ^bj_dlhj�

Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D71349 Winnenden
L_e������ 7195 14-0
NZdk ����� 7195 14-2212
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Uvedenie do prevádzky

Pripojenie do siete
elektrického prúdu
Hodnoty pripojenia pozri technické
dáta a typový štítok

 Pozor!
3UL NDåGHM YêPHQH ]iVXYN\

VNRQWUROXMWH VPHU RWiþDQLD

nasávacej turbíny. V nasávacej
WUXELFL SUtVWURMD PXVt E\" SRGWODN�

3UL QHVSUiYQRP VPHUH RWiþDQLD�

9\PH�WH SyO\ QD ]iVWUþNH

SUtVWURMD� 3RNLD� SRXåtYDWH

SUHGOåRYDþNX YHGHQLD� PDOR E\

WRWR E\" YåG\ FHONRP UR]YLQXWp D

PDOR E\ PD" GRVWDþXM~FL SULHUH]�

Suché odsávání

 Pozor!
Pri vysávaní sa nesmie
RGVWUD�RYD" ERPELþNRYê ILOWHU�

Pri nasávaní jemného prachu je
PRåQp SRXåL" GRGDWRþQH ILOWHU

papierového vrecka alebo
membránový filter.

Zabudovanie vrecka
papierového filtru (iba u
NT 773 ,� SRG�D YR�E\�

¾ 2GVWUi�WH QDViYDFLX KDGLFX QD
nasávacej hlavici

¾ Uvolníme saciu hlavu a
odpojíme
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¾ 1DVD�WH YUHFNR SDSLHURYpKR
filtru

¾ Nasadíme saciu hlavu a
zaistíme

¾ 2Sl" QDVD�WH QDViYDFLX
hadicu na nasávaciu hlavicu

¾ =DVWUþL" ]iVWUþNX GR VLHWH
¾ Prístroj zapneme a uvedieme

do chodu.
¾ 'EDMWH QD VPHU RWiþDQLD

nasávacej turbíny

Vyprázdnite nádobu

¾ Vypnite prístroj
¾ 2GVWUi�WH QDViYDFLX KDGLFX QD

nasávacej hlavici
¾ Uvolníme saciu hlavu a

odpojíme
¾ Nádobu kolmo nadzvihnite na

RELGYD GUåLDN\ ���
Nádoba zapadla na pozícii (2)

Upozornenie:
2GSDGRYê Y]GXFK MH PRåQp

RGYiG]D" GRGDWRþQRX KDGLFRX

�DVSR� Ø 50 mm)

Mokré odsávanie

 Pozor!
3UL QDViYDQt PRNUHM QHþLVWRW\ VD

PXVt YåG\ RGVWUiQL" YUHFNR

papierového filtru alebo
membránový filter.

¾ 2GVWUi�WH YUHFNR SDSLHURYpKR
filtru alebo membránový filter

¾ =DVWUþL" ]iVWUþNX GR VLHWH
¾ Prístroj zapneme a uvedieme

do chodu
¾ 'EDMWH QD VPHU RWiþDQLD

nasávacej turbíny

Vyprázdnite nádobu

¾ Vypnite prístroj
¾ âSLQDYi YRGD VD Y\S~ã"D FH]

Y\S~ã"DFLX KDGLFX

Upozornenie:
3R XNRQþHQt PRNUpKR Y\ViYDQLD

Y\þLVWLWH QiGREX D Y\VXãWH MX�
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6WDURVWOLYRV" D ~GUåED

1HEH]SHþHQVWYR�

3UL SUiFL V RGViYDþRP YåG\

RGSRML" ]R VLHWH

ýLVWHQLH RFKUDQQHM YUVWY\ Y KDGLFL
k nasávacej hlavici a na prístroji

Pokyny na odstránenie
porúch

2GViYDFLD WXUEtQD QHEHåt

¾ 6NRQWURORYD" NiEHO� ]iVWUþNX�
poistky a zásuvku.

¾ =DSQ~" SUtVWURM�

Slabne odsávacia sila
¾ 9\SUi]GQL" ]iVREQtN�
¾ 2GVWUi�WH QHþLVWRW\ ]

nasávacej trysky, nasávacej

     trubice, nasávacej hadice
     alebo z nasávacej hadice k
     nasávacej hlavici.
¾ 9\þLVWLWH�Y\PH�WH ERPELþNRYê

filter.
¾ 9\PH�WH YUHFNR SDSLHURYpKR

filtru alebo membránový filter.

Výstup prachu pri odsávaní
¾ Preverte násadku

ERPELþNRYpKR ILOWUX�
¾ Zablokujte nasávaciu hlavicu.

Bez sacieho výkonu
¾ Vyprázdnite nádobu.
¾ Prístroj vypnite a po

10 VHNXQGiFK RSl" ]DSQLWH�
¾ 9\þLVWLWH SODYiNRYê V\VWpP Y

ERPELþNRYRP ILOWUL�

Prehlásenie o zhode ES
7êPWR SUHKODVXMHPH� åH WHQWR
uvedený prístroj
na základe svojej koncepcie a
typu konštrukcie
i v typu, ktorý sme uviedli do
prevádzky,
zodpovedá základným príslušným
EH]SHþQRVWQêP D ]GUDYRWQêP
SRåLDGDYNiP GROX XYHGHQêFK

smerníc Európskych
VSRORþHQVWLHY�
V prípade zmeny, ktorú
neschválime, stráca toto
SUHKOiVHQLH SODWQRV"�

9êURERN�9\ViYDþ QD PRNUp D
suché vysávanie
Typ: 1.294-xxx 1.297-xxx

Príslušné smernice ES
Strojárenské smernice ES
(98/37/EG)
Smernice nízkeho napätia ES
(73/23/EWG)zmenené na základe
93/68/EWG
Smernice ES Elektromagnetická
kompatibilita
(89/336/EWG)zmenené na
základe 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

3RXåLWp KDUPRQL]DþQp QRUP\

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:1995
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997

Na základe vnútorných opatrení je
]DLVWHQp� åH VpULRYp SUtVWURMH

]RGSRYHGDM~ YåG\ SRåLDGDYNiP
DNWXiOQ\FK VPHUQtF (6 D SRXåLWêP
normám. Dolu podpísaní jednajú z
poverenia a na základe plnej moci
vedenia podniku.

5.957-624 (06/01)
Alfred Kärcher komanditná
VSRORþQRV"�
6tGOR :LQQHQGHQ� 5HJLVWUDþQê
súd: Waiblingen, HRA 169.
2VREQH UXþLDFL VSRORþQtN� .lUFKHU
Reinigungstechnik GmbH. Sídlo
:LQQHQGHQ� ���� 5HJLVWUDþQê V~G
Waiblingen, HRB

-HGQDWH��
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner,
Herbert Konhäusner, Georg Metz,
Thomas Schöbinger

Alfred Kärcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 2840
P.O.Box 160
D71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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A
Alfred Kärcher Ges. m.b.H.
Lichtblaustraße 7
A-1220 Wien

AUS
Kärcher (Pty.) Ltd.
2/158 Browns Road
Noble Park 3174
Melbourne, Vict.

B, L. NL
Kärcher Benelux
Industrieweg 12
2320 Hoogstraden

BR
Kärcher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro

n°419
Paulinia – Estado de Sao Paulo
CEP 13.140-000

CDN
Kärcher Cleaning Systems Inc.
1770 Alstep Drive
Mississauga, Ontario L5S1W1

CH
Kärcher Variorapid AG
Industriestr. 16
CH - 8101 Dällikon

CZ
Kärcher spol. S. r. a.
Za Mototschnou
��� �� 3UDKD ± 6WRG$ON\

D
Alfred Kärcher GmbH & Co
Vertrieb Deutschland
Friedrich - List - Straße 4
D - 71364 Winnenden

DK
Kärcher A/S
Gejihavegaard 5
DK – 6000 Kolding

E
Kärcher S.A.
Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7
E - 08400 Granollers (Barcelona)

F
Kärcher S.A.
Z.A. des Petits Carreaux
5, avenue des Coquelicots
F - 94865 Bonneuil s.
Marne/CEDEX

FIN
Kärcher Oy
Yrittäjäntie 17
FIN - 01800 Klaukkala

GB
Kärcher (U.K.) Ltd.
Kärcher House
Beaumont Road
Banbury Oxon, OX 16 7TB

GR
Kärcher S.A.
Cleaning Systems
99 Aristoutelous & Ioanninon
GR - 136 71 Aharnes

H
Kärcher Hungaria KFT
Budapest XXI
Gyepsor u. 1
P.O. Box 83
1751 Budapest

HK
Kärcher Ltd.
Unit 10, 17/FL. APEC Piaza
49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon

I
Kärcher S.p.A.
Via Elvetia 4
I - 25050 Cantello (VA)

J
Kärcher (Japan) Co., Ltd.
Irene Kärcher Building
No. 2, Matsusaka-Daira 3-chome
Taiwa-cho, Kurokawa-gun
Miyagi, 981-34, Japan

N
Kärcher A/S
Gjerdrumsvei 4
Postboks 94, Grefsen
N - 0409 Oslo

P
Neoparts
Comercio e Indústria Autómovel,
Lda
Largo Vitorino Damásio. 10
1200 Lisabon

PL
Kärcher Poland Ltd.
Sp. zo. o.
Ul. Godlewskiego 22
30-198 Kraków

S
Kärcher AB
Box 24
S - 42502 Hisings - Kärra

USA
Alfred Kärcher Inc.
P.O. Box 6510
1600 Cottontail Lane
Somerset, NJ 08875

ZA
Kärcher (Pty.) Ltd.
P.O. Box 2417
Kempton Park 1620
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EUR: 400 V / 3~50 Hz

10 m
H07RN-F4G x 1,5
EUR: 6.641-148
(Meterware)
(To order as cut goods)
(Commande comme marchandise
au metre)

NT 773 I 72 dB (A)
NT 993 I 76 dB (A)

NT 773 I
P norm: 1850 W
P max: 2100 W
NT 993 I
P norm: 3500 W
P max: 4000 W

NT 773 I: 81 l
NT 993 I 105 l

NT 773 I: 54 l
NT 993 I 75 l

NT 773 I
1170mm x 590 mm x 1030 mm

NT 993 I
1170mm x 590 mm x 1070 mm

NT 773 I 70 kg
NT 993 I 80 kg
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M1 Saugturbine
Suction turbine

Turbine d’aspiration
S1 Schalter Turbine

Switch suction turbine
Interrupteur de turbine

X1 Stecker
Plug

Fiche
F1 Sicherung

Fuse
Fusible
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